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ACTA FINAL

III REUNION EXTRAORDINARIA DEL COMITÉ ANDINO DE AUTORIDADES DE TRANSPORTE TERRESTRE (CAATT)

La III Reunión del Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), se llevó a cabo los días 13 y 14 de abril de 2000, en la ciudad de Santafé de Bogotá, Colombia, en la sede del Ministerio de Transporte.

I

AGENDA

El Presidente del Comité y la Secretaría General de la Comunidad Andina dieron la bienvenida a las delegaciones asistentes. Luego, el Presidente sometió a consideración de los participantes la Agenda Tentativa del evento, la cual después de un intercambio de opiniones fue aprobada, de acuerdo al siguiente detalle:

1. Informe del Presidente del Grupo de Trabajo Técnico Permanente sobre Transporte Terrestre Internacional del CAATT, respecto de la VI y VII Reuniones.

2. Aprobación de la Metodología y del Cuestionario que permitan preparar la norma andina sobre el transporte internacional de mercancías peligrosas por carretera.

3. Proyecto de Norma Comunitaria para regular el transporte complementario de encomiendas y paquetes postales (según lo acordado en la VI Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente, cada país trae sus comentarios de las coordinaciones realizadas con autoridades postales y de aduana).

4. Informe de la Secretaría General respecto al Proyecto de Decisión sobre Tránsito Aduanero Internacional, sustitutorio de la Decisión 327 (XII Reunión del Comité Andino de Asuntos Aduaneros). 

5. Informe de la Secretaría General sobre el proyecto de los Centros Binacionales de Atención en Frontera (CEBAF).

6. Solicitud de Venezuela sobre la revisión de la Decisión 399, en especial de su artículo 21.

7. Taller de evaluación en Ecuador e Informes Nacionales sobre otorgamiento de autorizaciones.


8. Presentación del avance del Estudio Conjunto CAN-CAF sobre la problemática del transporte terrestre en los pasos de frontera (Consultoría Externa de la Universidad Politécnica de Valencia).

II

PARTICIPANTES

La reunión contó con la participación de las autoridades nacionales competentes de transporte terrestre de Colombia, Ecuador, Perú, Venezuela y el representante de la Embajada de Bolivia en Colombia, así como representantes de la Andinatic y el CUTMA. 

La lista de participantes consta como ANEXO I de la presente Acta Final.

III

DESARROLLO DE LA REUNION

Punto 1

Informe del Presidente del Grupo de Trabajo Técnico Permanente sobre Transporte Terrestre Internacional del CAATT, respecto de la VI y VII Reunión

El Presidente del Grupo de Trabajo Técnico Permanente sobre Transporte Terrestre Internacional del Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), presentó los Informes Finales de la VI y VII Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente sobre Transporte Terrestre Internacional del CAATT.

Luego de un intercambio de comentarios, el Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), aprobó los Informes Finales de la VI (Lima-Perú, 23-24.FEB.2000) y la VII (Santafé de Bogotá-Colombia, 11-12.ABR.2000) Reuniones del Grupo de Trabajo Técnico Permanente sobre Transporte Terrestre Internacional del CAATT, cuyos textos conforman el ANEXO II de la presente Acta Final. En este sentido, el mencionado Grupo de Trabajo Técnico Permanente, las autoridades nacionales competentes de transporte terrestre de los Países Miembros, y la Secretaría General, según corresponda, impulsarán y desarrollarán los acuerdos y recomendaciones consignados en los Informes citados.

En lo que respecta a la Póliza Andina de Seguros, el CAATT precisó que las reuniones entre autoridades de transportes y de seguros, con la participación de los transportistas, señaladas en el informe de la VI Reunión del Grupo de Trabajo Técnico, se realizarán en un plazo de sesenta (60) días, contados a partir de la fecha de la presente reunión. 

Punto 2

Aprobación de la Metodología y del Cuestionario que permitan preparar la norma andina sobre el transporte internacional de mercancías peligrosas por carretera

Sobre este tema, el CAATT aprobó el desarrollo de los acuerdos adoptados, en la forma siguiente:

a) La metodología recomendada por el Grupo de Trabajo Técnico Permanente en su VI Reunión;

b) El “Cuestionario para elaborar el Documento Andino sobre Transporte Internacional de Mercancías Peligrosas por Carretera”, adoptado en la VII Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente; y,

c) La recomendación del Grupo de Trabajo Técnico Permanente en su VII Reunión, en el sentido que la Secretaría General remita el Cuestionario a que se refiere el literal precedente, a las autoridades competentes de los Países Miembros, solicitando su diligenciamiento, dentro de un plazo de treinta (30) días calendario, computado a partir de la fecha de remisión del referido documento.

Punto 3

Proyecto de Norma Comunitaria para regular el transporte complementario de encomiendas y paquetes postales (según lo acordado en la VI Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente, cada país trae sus comentarios de las Coordinaciones realizadas con Autoridades Postales y de Aduanas)

En relación con este tema, el CAATT consideró prioritario desarrollar las recomendaciones de la VII Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente del CAATT, para reactivar el Grupo de Trabajo Temporal conformado en la I Reunión Ordinaria del CAATT, liderado por la delegación del Perú y coordinado por la Secretaría General, así como con la activa participación de las autoridades de transporte terrestre, postales, aduaneras y de comunicaciones de los Países Miembros.

Tomando en consideración los bajos niveles de utilización de la capacidad de los vehículos habilitados para prestar transporte internacional de pasajeros por carretera en la Subregión y las consecuentes dificultades económicas por la que atraviesan las empresas autorizadas, la delegación del Perú informó a los asistentes que ha visto por conveniente promover la prestación del servicio complementario del transporte internacional de encomiendas y paquetes postales en vehículos habilitados a partir del 01 de mayo del año en curso. Para el efecto, las empresas autorizadas solicitarán el permiso correspondiente a la autoridad postal de cada País Miembro por donde operan. Las delegaciones presentes tomaron debida nota de este informe.

Dicha delegación precisó que esta medida es promovida, sin perjuicio de cumplir con el encargo del CAATT, para liderar la labor del mencionado Grupo Trabajo Temporal.

Punto 4

Informe de la Secretaría General respecto al Proyecto de Decisión sobre Tránsito Aduanero Internacional, sustitutorio de la Decisión 327 (XII Reunión del Comité Andino de Asuntos Aduaneros) 

La Secretaría General informó que a la reunión del Comité de Asuntos Aduaneros fueron invitadas, por mandato de la Comisión, las Autoridades de Transporte Terrestre, asistiendo únicamente el delegado de Perú para tratar las observaciones del Ecuador, principalmente. Se entregó a los asistentes el Anteproyecto recomendado en dicha Reunión Aduanera, el que será presentado para su aprobación en la próxima Reunión de la Comisión.

Se explicó detalladamente el tratamiento dado a cada una de las observaciones que formulara el Ecuador y Andinatic, las mismas que quedaron reflejadas en el mencionado Anteproyecto. La Secretaría General destaca la importancia que para el transporte multimodal representará este proyecto, agradeciendo el aporte de Andinatic a través de sus comentarios.

El representante de Andinatic recomendó se tenga en cuenta que si en las definiciones del Artículo 1º se incluye una sobre el Documento Andino de Transporte Multimodal Internacional, se aclare si el artículo 43 se refiere o no a este mismo documento. Asimismo, señala que si existe la definición de Transporte Combinado, deberían existir los documentos y formatos correspondientes. La Secretaría General considera que si no existe ningún tratamiento al respecto en el contenido del Proyecto de Decisión, sería más conveniente eliminar dicha definición.

Punto 5

Informe de la Secretaría General sobre el proyecto de los Centros Binacionales de Atención en Frontera (CEBAF)

La Secretaría General señaló que el Proyecto de Decisión pasará próximamente a la Reunión de Vicecancilleres, con los comentarios que los países hayan formulado a través de las respectivas Cancillerías. Indicó que la inclusión de este tema en la Agenda se fundamenta en los avances que en la materia se vienen dando en la frontera Boliviano-Peruana en Desaguadero, y se considera importante que los demás países tengan conocimiento de este avance.

Asimismo, señaló que recientemente se realizó en La Paz la III Reunión del Grupo de Alto Nivel para la Integración y Desarrollo Fronterizo, la cual fue precedida de una Reunión Bilateral de Perú- Bolivia, y se contó con la presencia de un experto de la Cooperación Francesa que viene dándole apoyo a la Secretaría General desde el año pasado. Indicó que estos países están trabajando en un Proyecto de Acuerdo Bilateral, que sería el primer desarrollo de la Decisión sobre los CEBAF. También se informó que se está gestionando la obtención de recursos de la CAF, habiéndose definido que el CEBAF sea yuxtapuesto en módulos iguales a ambos lados de la frontera en la variante y nuevo puente que enlaza a las dos poblaciones de Desaguadero, y que hace parte de la nueva Carretera La Paz-Desaguadero-Ilo.

Se adjuntan a esta Acta Final, como ANEXO III, los informes de la visita al paso de frontera de Desaguadero y de la Misión Francesa para ilustración de los demás Países Miembros, que fueron incluidos originalmente en el Acta del Grupo de Alto Nivel de Fronteras. Destacándose finalmente que el Ecuador solicitó también la visita de la Cooperación Técnica Francesa a la Frontera Peruano-Ecuatoriana, a fin de que, dada sus propias características, recomienden lo pertinente para la construcción del CEBAF en esa frontera.

Punto 6

Solicitud de Venezuela sobre la revisión de la Decisión 399, en especial de su artículo 21

La Delegación de Venezuela informó que su país ha solicitado la revisión del artículo 21 de la Decisión 399, a fin de sustituirlo por el texto del artículo 6 de la Decisión 257, argumentando aspectos relacionados a la seguridad interna. Igualmente, hacer una revisión general de toda la norma, artículo por artículo, incluyendo los aspectos aduaneros, migratorios y de inseguridad. En tal sentido, hará llegar a la Secretaría General, antes de la próxima reunión del CAATT, su propuesta fundamentada y la metodología a seguir.

La Secretaria General de la Comunidad Andina considera que el desarrollo de esta propuesta se analice conjuntamente con los resultados que realiza la CAF y la CAN. Tanto la propuesta de Venezuela como los resultados del estudio, serán enviados por la Secretaria General con anticipación a la realización de la próxima reunión del CAATT. 

Punto 7

Taller de evaluación en Ecuador e Informes Nacionales sobre otorgamiento de autorizaciones

Andinatic planteó la necesidad de homologar los procedimientos administrativos sobre el otorgamiento de Permisos para realizar Transporte Internacional de Pasajeros y Mercancías por carretera y para el registro de vehículos habilitados y unidades de carga en Aduanas, pues existen formas distintas y demoras en la tramitación y en las comunicaciones que realizan las autoridades competentes para atender estas solicitudes; estas dificultades se traducen en perjuicios para las empresas.

Las autoridades analizaron este tema, aprobando la realización de las siguientes acciones:

a) Levantamiento de un inventario de los procedimientos administrativos aplicados en cada país para el otorgamiento de las autorizaciones correspondientes y para la habilitación y registro de los vehículos y unidades de carga en Aduanas. Para el efecto, cada País Miembro, previa reunión de las Autoridades de Transporte Terrestre y Aduaneras, con la participación activa de los transportistas autorizados, remitirá a la Secretaría General los procedimientos administrativos conteniendo los requisitos, flujograma, plazos de atención, instancias administrativas y recursos impugnativos entre otros a fin de ser consolidados, dentro del plazo de sesenta (60) días, contados a partir de la presente reunión.

b) Encargar a la Secretaría General la realización de un taller sobre este tema en la República del Ecuador, orientado a conocer y a uniformizar los referidos procedimientos administrativos. Dicho Taller sería realizado dentro del plazo de sesenta (60) días calendario, computado a partir de la fecha de suscripción de la presente Acta Final.

c) Difundir entre los Países Miembros los resultados obtenidos en el taller indicado en el literal precedente.

Punto 8

Presentación del avance del Estudio Conjunto CAN-CAF sobre la problemática del transporte terrestre en los pasos de frontera (Consultoría Externa de la Universidad Politécnica de Valencia)

La Secretaría General presentó al Consultor Externo, Raúl Compes López, y al Consultor local (Colombia) Carlos Castrillón Trujillo,  que vienen realizando este estudio, indicando la importancia del mismo. El resumen de la exposición del Consultor Externo figura como ANEXO IV de la presente Acta Final, y será enviado a los Países Miembros dentro de los próximos ocho (8) días.

Después de la exposición sobre el indicado informe, las delegaciones asistentes realizaron una serie de consultas, las que fueron absueltas por los Consultores.

Dado que el estudio no contempla al transporte internacional de pasajeros por carretera, el CAATT acordó recomendar a la Secretaria General que solicite a la CAF la ampliación de los alcances del estudio a esta modalidad. 

Finalmente, la Presidencia del Comité y la Secretaría General agradecieron al Ministerio de Transporte, y en especial a la Dirección General de Transporte y Tránsito Automotor de Colombia, así como a su personal, por la acogida brindada a las delegaciones y por el apoyo logístico que ha permitido el éxito del presente evento. 

En fe de lo cual, los representantes de los Países Miembros participantes suscriben la presente Acta Final, en la ciudad de Santafé de Bogotá, Colombia, a los catorce días del mes de abril del año dos mil.

CARLOS IBAÑEZ MANCHEGO

Presidente del CAATT


PASTOR SAINZ MOYA 
MAGOLA MOLINA CEBALLOS


Bolivia
Colombia


HUGO OROZCO 
JESUS TAPIA TARRILLO


Ecuador
Perú

ALEXIS RAFAEL CASTILLO

Venezuela

HARRISON VIZCAINO ANDRADE
HERNANDO ARCINIEGAS SERNA


ANDINATIC
Secretaría General de la Comunidad Andina

ANEXO I

LISTA DE PARTICIPANTES

III REUNION EXTRAORDINARIA DEL COMITÉ ANDINO DE AUTORIDADES DE TRANSPORTE TERRESTRE (CAATT)

BOLIVIA

PASTOR SAINZ MOYA 

Consejero 

Embajada de Bolivia en Colombia

Teléfono
:
6298252 - 6298237


Facsímil
:
6129325

Email:


ebolivia@impsat.net.co

Santafé de Bogotá D.C.

COLOMBIA

MAGOLA EUGENIA MOLINA CEBALLOS

Directora General de Transporte y Tránsito Terrestre Automotor

Ministerio de Transporte

Teléfono
: 
428 7051 – 4287366

Fax.

:
4286299

E-mail

: 
mmolina@mintransporte.gov.co
Santafé de Bogotá D.C.

NEREIDA LEÓN BEJARANO

Profesional Especializado

Ministerio de Transporte

Teléfono
:
4287051

Fax.

:
4286299

Santafé de Bogotá D.C.

DAGOBERTO GARCÍA

Profesional Especializado

Ministerio de Transporte

Teléfono
:
2215489

Fax,

:
2215442

Santafé de Bogotá D.C.

SIMÓN OCHOA GÓMEZ

Asesor Viceministra

Ministerio de Comercio Exterior

Teléfono
:
2430235

Dirección: 
Calle 28 No. 13 A 15 Piso 7

E-mail: 
sanchoa@mincomex.gov.co 

Santafé de Bogotá D.C.

JAIRO ARTUNDUAGA BERMÚDEZ

Profesional Especializado

Ministerio de Comercio Exterior

Teléfono:
6067676

Fax.

6067519

Dirección: 
Calle 28 No. 13 A 15 Piso 6º 

E-mail: 
jairoa@mincomex.gov.co
Santafé de Bogotá D.C.

ECUADOR

HUGO OROZCO

Vocal

Consejo Nacional de Tránsito

Teléfono
956188 

Email 

horozco@attglobal.net
Quito

PERU

CARLOS IBAÑEZ MANCHEGO

Directror General de Circulación Terrestre

Ministerio Transportes, Comunicaciones, Vivienda y Construcción 

Teléfono
4339544

Fax:

4335698

Dirección
Avenida 28 de julio No. 800

E-mail.
cibañez@mtc.gpb.pe.

Lima

JESÚS JOSÉ TAPIA TARRILLO

Director Técnico Normativo de Circulación Terrestre

Dirección General de Circulación Terrestre

Ministerio de Transportes, Comunicaciones, Vivienda y Construcción

Teléfono
: 
433 4375 

Fax

: 
433 5698

Lima

JOSÉ ANTONIO CASTELLANOS JARA

Director de Transportes de Pasajeros y Carga Nacional e Internacional

Ministerio de Transportes, Comunicaciones, Vivienda y Construcción

Teléfono
: 
433 5515

Fax

: 
433 5515

Lima

VENEZUELA

ALEXIS RAFAEL CASTILLO

Director General

Dirección General de Transporte y Tránsito Terrestre

Ministerio de Infraestructura 

Teléfono

5093459

Fax.


5093458

E-mail


dgssetra@infoline.wtfe.com

Caracas

SECRETARIA GENERAL DE LA COMUNIDAD ANDINA

Paseo de la República Nº 3895, Lima 27

Teléfono:
(51-1) 411-1400

Fax:

(51-1) 221-3329





www.comunidadandina.org

Lima -Perú

HERNANDO ARCINIEGAS SERNA





Coordinador


E-mail

:
harciniegas@comunidadandina.org



ALFREDO DEL CASTILLO IBARRA

Gerente de Proyecto

E-mail

:
adelcastillo@comunidadandina.org
CONSULTORES

RAÚL COMPES LÓPEZ

Consultor

Universidad Politécnica de Valencia

Telefax
:
(96) 387 7476 

Valencia - España

CARLOS CASTRILLÓN TRUJILLO

Consultor


Telefax
:
266 5846

E-mail

:
ccastril@epm.net.co
Santafé de Bogotá - Colombia

SECTOR PRIVADO

HARRISON VIZCAÍNO ANDRADE

Presidente

Asociación Andina de Transportistas Internacionales por Carretera
ANDINATIC ANDINA

Teléfono
:
550-368

Facsímil
:
522-257

E-mail

:
transbol@uio.telconet.net
Quito

CARLOS NARANJO MENA

Asesor Jurídico ANDINATIC – Panamericana Internacional 

Teléfono
: 
557133 – 557134 

Fax

: 
501584 

Quito

JAIME SORZANO S.

Presidente Colfecar

Teléfono:
 3440077 - 2441388

Dirección:
 Transversal 29 No. 39 A 47 

Santafé de Bogotá D.C.

JUAN CARLOS RODRÍGUEZ MUÑOZ

Presidente y Asesor Jurídico

ANDINATIC – Colfecar

Teléfono:
 3440077 - 2441388

Dirección:
 Transversal 29 No. 39 A 47 

E-mail: 
jcrodríguez.@multi.net.co.

Santafé de Bogotá D.C.

MARCO A. ORJUELA G.

Presidente

Cutma- Representación Fecuti Andina

Dirección : Cra. 13 A No. 34 55

Telefono : 287 04 27

Fax : 287 39 65

E-mail : cumat@mach.net.co

Santafé de Bogotá D.C.

CESAR AUGUSTO QUILLAPANGUI T.

Gerente

Cooperativa Trans. Panamericana Internacional

RODIL ANGULO GARCÍA

Asesor 

Expreso Internacional Ormeño S.A.

Teléfono
4275679

Dirección:
Montevideo No. 561

Fax,

4276281

Lima

A N E X O    II 

INFORME FINAL 

DE LA VI REUNION DEL GRUPO DE TRABAJO TECNICO PERMANENTE SOBRE TRANSPORTE TERRESTRE INTERNACIONAL DEL COMITÉ ANDINO DE AUTORIDADES DE TRANSPORTE TERRESTRE (CAATT)

La VI Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente sobre Transporte Terrestre Internacional del CAATT, se llevó a cabo los días 23 y 24 de febrero de 2000, en la ciudad de Lima-Perú, en la sede de la Secretaría General de la Comunidad Andina.

I

AGENDA

La Secretaría General de la Comunidad Andina dio la bienvenida a las delegaciones. Luego, el Presidente sometió a consideración de los participantes la Agenda Tentativa del evento, la cual después de un intercambio de opiniones fue aprobada, de acuerdo al siguiente detalle:

1. Metodología y programación de actividades para elaborar el Proyecto de Norma Comunitaria que regule el Transporte Internacional de Mercancías Peligrosas por Carretera (Decisión 399, Segunda Disposición Transitoria).

2. Informe de la Secretaría General respecto del Anteproyecto de Norma Comunitaria sobre un “Marco General para el establecimiento, desarrollo y funcionamiento de los CEBAF”.

3. Evaluación preliminar de la Póliza Andina de Seguro de Responsabilidad Civil para el Transportador Internacional por Carretera, Decisión 290.

4. Metodología y programación de actividades para preparar una norma comunitaria que regule los servicios complementarios de transporte de encomiendas y paquetes postales.

5. Programa, organización y financiación de la capacitación y difusión de las normas de transporte internacional por carretera a nivel andino (funcionarios y otros actores).

6. Informe y evaluación de los Países Miembros sobre la Aplicación de la Resolución 300 “Reglamento de la Decisión 399 (Transporte Internacional de Mercancías por Carretera)”.

7. Varios:

· Reuniones virtuales

· Formularios para el Diagnóstico y Plan de Acción para el Desarrollo del Transporte y su Infraestructura en América del Sur (DITIAS)

· Proyectos de Resolución sobre el Registro Andino y software.

· Confirmación de la VI Reunión del Grupo Técnico y III Reunión 

Extraordinaria del CAATT.

· Estado del Proyecto de Modificación de la Decisión 327

· Estado de los Proyectos de Reglamentación de la Decisión 398

II

PARTICIPANTES

La reunión contó con la participación de los delegados de los organismos nacionales competentes de transporte terrestre de Bolivia, Colombia, Ecuador, y Perú, y representantes de Andinatic. 

La lista de participantes consta como ANEXO I del presente Informe Final.

III

DESARROLLO DE LA REUNION

Instalada la reunión se procedió al tratamiento de los temas contenidos en la agenda aprobada conforme al siguiente orden:

Punto 1

“Metodología y programación de actividades para elaborar el Proyecto de Norma Comunitaria que regule el Transporte Internacional de Mercancías Peligrosas por Carretera (Decisión 399, Segunda Disposición Transitoria)”
La Secretaría General de la Comunidad Andina informó que el Mercosur adoptó el Acuerdo para la Facilitación del Transporte de Mercancías Peligrosas como un Acuerdo de Alcance Parcial en el marco de ALADI, la misma que dio lectura del acuerdo marco, e indicó que contiene los Anexos I, II y III referentes a las Normas Funcionales para el Transporte Terrestre, Normas Técnicas para el Transporte Terrestre y Régimen de Infracciones y Sanciones respectivamente, los que podrían servir de referencia para los Países Miembros de la Comunidad Andina. 

Asimismo, cada una de las delegaciones asistentes informó sobre el estado de situación de este tema en su respectivo país. La Delegada de Colombia presentó copia de un Proyecto de Decreto Presidencial para Reglamentar el Manejo y Transporte Terrestre Automotor de Materiales Peligrosos por Carretera Nacional, cuya formulación ha resultado de un trabajo de varios años de un equipo especializado en la materia. El proyecto contiene las disposiciones de carácter administrativo y los procedimientos para aplicar las normas técnicas sobre el transporte de mercancías peligrosas basadas en las recomendaciones de las Naciones Unidas. Asimismo, ofreció el concurso del referido equipo para que coordine con la Secretaría General el trabajo para desarrollar la norma andina sobre la materia. 

La representación del Perú informó que en el contexto de su Ley No. 27181, Ley General de Transporte y Tránsito Terrestre, su país venía realizando acciones para desarrollar el Reglamento Nacional de Mercancías Peligrosas. Sugirió la conveniencia de analizar la posibilidad de adoptar el Acuerdo para la Facilitación del Transporte de Mercancías Peligrosas adoptado por los Países Miembros del Mercosur, en lo que respecta a las normas de carácter técnico, pues son las mismas que se adoptan en todos los países. Sin embargo, manifestó la necesidad de contar con información previa sobre las normas nacionales vigentes en los países que regulan el transporte de mercancías peligrosas, asi como la situación y condiciones en las que se viene realizando ésta actividad en la Subregión Andina.

Por su parte la Delegación del Ecuador manifestó que en su país existen normas dispersas que regulan el transporte de mercancías peligrosas, y puntualizó que el transporte terrestre de este tipo de mercancías, debe guardar adecuada concordancia con los restantes modos de transporte. 

Asimismo, planteó que la globalización en la que se encuentran actuando los diferentes esquemas de integración, obligan a que se analicen los marcos legales que permitan insertar mecanismos que vienen funcionando en otras áreas geográficas como el Mercosur.

Después de un amplio debate, las delegaciones concordaron en: 

1. Conformar un Grupo Especial de Trabajo integrado por Colombia y Perú, con la coordinación de la Secretaría General, y abierto a la participación de los demás Países Miembros. Este grupo formulará un documento andino, teniendo como base la información que se obtenga de: 

· Un inventario de regulación nacional sobre el transporte de mercancías peligrosas, vigente en cada País Miembro.

· Un inventario de las mercancías peligrosas que habitualmente se transportan entre los Países Miembros.

· Un inventario de los tratados internacionales sobre la materia, de los cuales forman parte los Países Miembros.

· Un inventario de las acciones de capacitación y difusión de las normas sobre el transporte de mercancías peligrosas.

2. Con el objeto de uniformizar la información que los países remitan con respecto a los puntos señalados en el numeral anterior, el grupo especial de trabajo formulará un cuestionario que será remitido a la Secretaría General para su distribución a los Países Miembros.

3. Una vez recibida la información de los Países Miembros y del sector privado, el Grupo de Trabajo elaborará el documento andino que contendrá un informe consolidado de los datos remitidos por los países y las recomendaciones para el tratamiento del tema.

Punto 2

“Informe de la Secretaría General respecto del Anteproyecto de Norma Comunitaria sobre un Marco General para el establecimiento, desarrollo y funcionamiento de los CEBAF”

La introducción de este tema la realizó la Secretaría General, presentando el Proyecto de Decisión formulado por el Grupo de Trabajo de Alto Nivel para el Desarrollo y la Integración Fronteriza, creado por la Decisión 459 del Consejo Andino de Cancilleres sobre “Centros Binacionales de Atención en Frontera (CEBAF) en la Comunidad Andina”, manifestando que el objetivo general de este Proyecto era el de promover el establecimiento de los CEBAF en los pasos de frontera de los Países Miembros de la Comunidad Andina, en donde se ejercerá el Control Integrado. Asimismo, se señalaron las normas y documentos tomados en consideración para su preparación, y explicó los principales aspectos que contiene el proyecto, que comprende el objetivo, normas de promoción y establecimiento de los CEBAF, marco general para su operación y su organización interna.

Además, informó que dicho Proyecto de Decisión ya había sido presentado en la Reunión de Vicecancilleres, quienes lo remitieron al Consejo de Ministros de Relaciones Exteriores para su adopción. 

Sin perjuicio de lo anterior, las delegaciones realizaron un intercambio de opiniones sobre el proyecto y recomendaron que cualquier observación o comentarios de los Países Miembros se haga llegar a sus Cancillerías. Bolivia destacó la importancia de implementar un sistema de control de pesos que precautelen la conservación y mantenimiento de las carreteras, al tener una bascula común en el CEBAF. Por su parte, la delegación del Ecuador indicó que, en sus acciones binacionales, ha impartido disposiciones que viabilicen un inicio de aplicación del concepto CEBAF a través de los Comités de Frontera con el Perú.

Punto 3

“Evaluación preliminar de la Póliza Andina de Seguro de Responsabilidad Civil para el Transportador Internacional por Carretera, Decisión 290”

Sobre este punto, la delegación de Ecuador manifestó la necesidad de coordinar acciones con los organismos nacionales competentes en la materia. Puntualizó que existe desconocimiento de la Decisión 290, pues se reciben permanentemente quejas de parte de los transportistas, quienes aseguran no ser atendidos por las aseguradoras cuando solicitan la póliza andina de seguros. Solicitó que la Secretaría General elabore un inventario de las empresas de seguro que emiten las señaladas pólizas. 

La delegación de Bolivia informó que las compañías de seguro de su país no emiten la póliza andina, pero que emiten pólizas con los montos señalados en la póliza andina, y planteó la conveniencia de promover una reunión entre las autoridades de seguro y las empresas aseguradoras a fin de crear las condiciones para que se suscriban los acuerdos entre aseguradoras que prevé la mencionada Decisión.

El representante de Andinatic Ecuador informó que en 1999 una compañía de seguros ecuatoriana emitió una póliza mediante convenio; sin embargo, consideró necesario que se revise la Decisión 290 a fin de hacer viable la ejecución de la póliza andina.

La delegación de Perú manifestó que en su país varias empresas de seguros han suscrito los convenios con compañías de otros países y que no hay dificultad para obtener la póliza con los montos y coberturas establecidas en la Decisión 290, sin embargo por la ausencia de control, algunos transportistas operan sin el amparo de la póliza.

La delegación de Colombia manifestó que en su país existen compañía de seguros que emiten la póliza y si en algunos países no ocurre lo mismo es por el desconocimiento del producto. Planteó la necesidad de promover reuniones entre las aseguradoras que emiten la póliza andina con las que no la emiten a fin de generar las alianzas necesarias para que en todos los países se pueda obtener la póliza con los montos y coberturas previstos en la Decisión 290. Asimismo, manifestó que lo fundamental no es el rótulo “Póliza Andina”, sino que la póliza que emitan las compañías cumplan como mínimo con los montos y requisitos establecidos en la Decisión 290, criterio que fue aceptado y compartido por la delegación peruana.

Despúes del debate, las delegaciones concordaron en la necesidad de recomendar a las autoridades nacionales competentes de transporte por carretera, para que en el plazo de sesenta (60) días calendario, computado a partir de la fecha del presente Informe Final, realicen un acercamiento con la Superintendencia de Banca y Seguros o entidades con similares funciones, y asociaciones de empresas de aseguradores, para tratar sobre la “Póliza Andina de Seguro de Responsabilidad Civil para el Transportador Internacional por Carretera”, a fin de elaborar un estado de situación de cada País Miembro. Esta acción comprende el levantamiento de un inventario de las compañías de seguros que actualmente emiten la póliza andina de seguros a fin de difundirla en todos los Países Miembros.

Con la información obtenida, el grupo de trabajo técnico evaluará la conveniencia de revisar la posibilidad de actualizar la Decisión 290, cuyos resultados serán puestos a consideración del Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT). A requerimiento de Bolivia, los países interpretaron que las emisiones de las pólizas deben cubrir los montos estipuladados en la Decisión 290, independientemente de su nombre.

Punto 4

“Metodología y programación de actividades para preparar una norma comunitaria que regule los servicios complementarios de transporte de encomiendas y paquetes postales”

La Secretaría General propuso que antes de abordar el proyecto de transporte de encomiendas y paquetes postales formulado por el grupo de trabajo en concordancia con la Decisión 398, se defina la metodología a seguir para proponer la política y normativa que regule esta materia a nivel andino, dado que el tema excede en opinión de la Secretaría General el campo de acción de las autoridades de transporte terrestre. 

En tal sentido, planteó la realización de un Foro con la participación de la Organización Mundial de Comercio, la Unión Postal Universal, las empreseas prestatarios de los servicios, además de las autoridades competentes de cada uno de los Países Miembros, que permita analizar esta temática dentro de un contexto global, previendo que el tema de las encomiendas y paquetes postales hace parte del programa de liberación de servicios de la OMC y que buena parte de éstos despachos se realizan por modalidades de transporte diferentes al terrestre como el previsto en la Decisión 398. 

La delegación de Perú en concordancia con lo previsto en el informe de la Reunión del Grupo de Trabajo Temporal para tratar lo relativo al servicio complementario de transporte de encomiendas y paquetes postales, revisó el documento de trabajo formulado por este grupo con las autoridades de aduanas y postales de su país, llegándose a formular un nuevo documento el que puso a disposición de las delegaciones.

La delegación de Bolivia acogió el planteamiento de la Secretaría General, señalando que el foro debe reunir a todas las autoridades involucradas en el tema y que con los resultados que se obtengan se trabaje el proyecto de transporte de encomiendas por carretera, pues es necesario contar con una norma de carácter general que ampare las normas específicas.

La delegación del Ecuador consideró necesario tener un diagnóstico del transporte de encomiendas y paquetes postales que se realice en la Subregión, lo que permitiría visualizar la realidad socioeconómica de los usuarios de este servicio, con base en la cual se debería generar la legislación pertinente y que ésta tenga sustento de la práctica. Concuerda con la propuesta de realizar el seminario planteado por la Secretaría General; sin embargo considera conveniente que se aborde el documento presentado por el Perú, a fin de contar con la norma que ampare el transporte de encomiendas en los vehículos habilitados al transporte internacional de pasajeros por carretera. 

La delegación de Colombia, señaló que la convocatoria era para abordar la metodología y la programación del tratamiento del tema del transporte de encomiendas y paquetes postales, y no para tratar y hacer recomendaciones sobre un documento específico sin el consentimiento de las autoridades correspondientes. Sugirió que el documento sea analizado al interior de los países con la participación de las autoridades de aduanas y postal y que en la próxima reunión del grupo técnico se analice el tema. Este planteamiento fue apoyado por la delegación de Bolivia por considerar que coincide con lo que manifestó anteriormente.

El representante de Andinatic manifestó su preocupación por la demora en el tratamiento del tema toda vez que, los transportistas realizan la actividad sin la norma y encuentran muchas dificultades en sus operaciones. En tal sentido, debe existir una norma básica que regule el transporte de encomiendas en la Subregión andina. Asimismo, manifestó que no se debe confundir el mandato de la Decisión 398 en la que establece esta actividad como complementaria y no como principal, como es el caso de las empresas de courier. Recordó que este tema lleva más de tres años sin tratarse, y hasta hoy no se ha obtenido la reglamentación; por lo que solicitó se viabilice de la forma más oportuna la aprobación de esta norma.

Después de haber debatido ampliamente este tema, las delegaciones concordaron en que la propuesta hecha por la Secretaría General no se contrapone al tratamiento del documento de trabajo presentado por Perú en base al documento formulado por el grupo de trabajo. En este sentido, la Secretaría General organizará el foro sobre el transporte de encomiendas con la participación de todos los organismos públicos e instituciones del sector privado vinculados con el servicio postal; la Secretaría solicitó que los países apoyen esta labor señalando las instituciones que podrían participar.

Asimismo, acordaron analizar el documento presentado por Perú al interior de sus países con la participación de las autoridades de aduanas y postales, tomando en cuenta el documento formulado por el grupo de trabajo en 1998 y la norma 94/117 sobre correspondencia y encomiendas en omnibus adoptado por mercosur. Los resultados de ésta labor serán presentados por los países en la próxima reunión del grupo de trabajo técnico. 

Finalmente, recomendaron que la Secretaría General solicite a las autoridades postales de cada País Miembro elaborar un Inventario para el diagnóstico del transporte de encomiendas y paquetes postales (incluyendo, entre otros puntos, marco legal, empresas, volúmenes manejados), que serían remitidos a la Secretaría General para su consolidación, dentro de un plazo de sesenta (60) días calendario, contado a partir de la fecha del presente Informe Final. Este resultado sería presentado en el Seminario propuesto por la Secretaría General.

El documento de trabajo presentado por Perú: Proyecto de Norma Comunitaria sobre Transporte Internacional de Encomiendas y Paquetes Postales, y la Norma 94/117 sobre correspondencia y encomiendas en ómnibus de Mercosur figuran como ANEXO II. 

Punto 5

Programa, organización y financiación de la capacitación y difusión de las normas de transporte internacional por carretera a nivel andino (funcionarios y otros actores)

La Secretaría General informó sobre los contactos sostenidos con el Convenio Andrés Bello, indicando que este tenía en desarrollo dos programas. El Proyecto de la Banda para capacitar a los funcionarios públicos en frontera, en temas de integración con enfoque en la enseñanza de la historia; el que sería ampliado y dirigido a otros actores en frontera. El otro, denominado Proyecto Aula Viva, dirigida a profesores de frontera, para formar capacitadores. 

Para financiar estos Proyectos, se ha buscado financiamiento internacional de Canadá, para la capacitación en frontera en temas como los CEBAF, servicios al cliente, legalización del comercio, registros, facilitación del tránsito, entre otros; recomendándose gestionar financiación del BID, dentro del Programa del Banco de Proyectos-BID, para lo cual la Secretaría General se compromete a enviar a los Países Miembros, así como a Andinatic, los formatos necesarios para la solicitud de créditos ante organismos internacionales.

A efectos de evitar duplicación de servicios, la Secretaría General propuso le hicieran conocer los desarrollos alcanzados por los Países Miembros en materia de capacitación, incluyendo fondos existentes en la zona, capacitadores, etc. 

Andinatic planteó la necesidad de generar una cultura de integración, así como la creación de una Cátedra de Integración en la Universidad Simón Bolívar, y en todos los niveles educativos, reafirmando el ofrecimiento de capacitación para empresarios y conductores. Para este efecto la Secretaría General debería realizar programas básicos de enseñanza y medios de difusión visual.

Adicionalmente, la delegación del Ecuador hizo hincapié respecto de la necesidad de difusión de los temas sobre la integración, a través de radioemisoras de los Países Miembros, y otros medios masivos de comunicación. Se solicitó que esta posición sea presentada al Comité Andino de Autoridades de Telecomunicaciones (CAATEL). A Ello deberá sumarse programas de educación formal y no formal en los países de la Subregión.

Punto 6

Informe y evaluación de los Países Miembros sobre la Aplicación de la Resolución 300 “Reglamento de la Decisión 399 (Transporte Internacional de Mercancías por Carretera)”
La delegación del Ecuador entregó a los delegados y realizó la presentación del documento preparado por el Consejo Nacional de Tránsito y Transporte Terrestres, con el concurso de Andinatic, denominado “Resolución, Reglamento de la Decisión 399 (Transporte Internacional de Mercancías por Carretera)”, para su revisión por las delegaciones.

Atendiendo a los problemas surgidos en la remisión por correo electrónico de ese documento en la cual no se aprecia el texto de las reformas propuestas en negrilla, las delegaciones acordaron hacer una revisión del mismo al interior de sus países, cuyos resultados serán puestos a consideración de la próxima reunión del Grupo Técnico, aclarando que no ven muy viable una modificación a una norma que acaba de aprobarse, y que más bien podría ser objeto de claridad en interpretaciones. 

Respecto de la viabilidad de esta iniciativa, la delegación del Ecuador estima que todo documento es perfectible sin consideración al tiempo de su vigencia y que, para ello, se optó por expedir Resoluciones en lugar de Decisiones.

Punto 7.- Varios:

Realización de Reuniones Virtuales

La Secretaría General señaló que la delegación de Perú había solicitado información sobre la posibilidad de realizar reuniones virtuales para el desarrollo de los temas programados por el CAATT para el primer semestre del año 2000. Al respecto, se manifestó que la Secretaría General tenía interés en que se apruebe esa nueva modalidad, encontrándose en capacidad de realizar reuniones virtuales mediante el programa “Net Meeting”, utilizando Internet.

Sobre este particular, los representantes se comprometieron a informar a la Secretaría General, sobre la disponibilidad de la capacidad tecnológica de los Países Miembros, para realizar las reuniones virtuales. Dicha información se hará llegar al correo electrónico siguiente (ppadilla@comunidadandina.org).

Diagnóstico y Plan de Acción para el Desarrollo del Transporte y su Infraestructura en América del Sur (DITIAS)
La Secretaría General informó que este trabajo es producto del mandato de la V Conferencia de Ministros de Transporte y Obras Públicas de América del Sur y que ALADI en su calidad de Secretaría Técnica está realizando dicho diagnóstico en coordinación con la Secretaría General de la Comunidad Andina. Para la realización de la parte correspondiente al transporte terrestre presentó los formularios que deben ser llenados por las autoridades competentes, los que deberán ser devueltos a la Secretaría General antes del 20 de marzo del presente año.

Proyectos de Resolución sobre Registro Andino y software
La Secretaría General presentó los Proyectos de Resolución sobre Registro Andino y software, conforme a lo acordado en II Reunión del CAATT realizada el 2 de diciembre de 1999. Dichos proyectos constan como ANEXO III.

Confirmación de la III Reunión del CAATT

Las delegaciones confirmaron que la VII Reunión de Grupo Técnico de Trabajo Permanente se realizará los días 11 y 12 de abril próximo, y la III Reunión Extraordinaria del CAATT se celebrará los días 13 y 14 de dicho mes, eventos que se desarrollarán en la ciudad de Santafé de Bogotá-Colombia.

Aprobación de los proyectos de norma relacionadas a la Reglamentación de la Decisión 398
Ante la preocupación de la delegación de Colombia, compartida por las demás delegaciones, sobre la aprobación de los proyectos de normas relacionadas al transporte internacional de pasajeros por carretera, formulados por el CAATT, la Secretaría General informó que dichos proyectos han sido puestos a consideración de la oficina de Asesoría Jurídica de la Comunidad Andina, y se espera su pronunciamiento. 

En fe de lo cual, los representantes de los Países Miembros participantes suscriben el presente Informe Final, en la ciudad de Lima-Perú, a los veinticuatro días del mes de febrero del año dos mil.
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A N E X O    I I

PERU 

(DOCUMENTO DE TRABAJO )

PROYECTO DE NORMA COMUNITARIA SOBRE TRANSPORTE INTERNACIONAL DE ENCOMIENDAS Y PAQUETES POSTALES
CAPITULO I

DEFINICIONES

Artículo 1º.- En la aplicación de la presente Decisión y de las demás normas comunitarias que regulan o facultan la prestación del servicio y el transporte internacional por carretera de encomiendas y de paquetes postales entre los Países Miembros de la Comunidad Andina, se entenderá por:

a) Consignatario: La persona natural o jurídica facultada para recibir la encomienda o el paquete postal y que como tal es designada en la Guía de Encomienda Internacional o en la Guía de Remisión Postal o mediante una orden posterior a su emisión le corresponde. El consignatario puede ser el destinatario.

b) Destinatario: La persona natural o jurídica a cuyo nombre está manifestada o se envía la encomienda o el paquete postal y que como tal es designada en la Guía Encomienda Internacional o en la Guía de Remisión Postal o que por una orden posterior a su emisión le corresponde.

c) Encomienda: El envío postal debidamente embalado y rotulado entregado a un transportista autorizado para su transporte internacional, siempre que su peso no sea menor de dos (2) kilogramos ni mayor de 30 kilogramos y su valor no sea superior a dos mil dólares de los Estados Unidos de América (US$ 2 000), de cuyo contenido es responsable el remitente.

d) Guía de Encomienda Internacional ( G.E.I.): El documento que prueba que el transportista autorizado ha tomado la encomienda bajo su responsabilidad y se ha obligado a transportarlas y entregarlas de conformidad con las condiciones establecidas en ella o en el contrato correspondiente.

e) Guía de Remisión Postal (G.R.P.): El documento que prueba que el transportista autorizado ha tomado los paquetes postales bajo su responsabilidad y se ha obligado a transportarlas y entregarlas de conformidad con las condiciones establecidas en ella o en el contrato correspondiente. 

f) Manifiesto de Encomiendas y Paquetes Postales: El documento de control aduanero que ampara las encomiendas y los paquetes postales que se transportan en vehículos habilitados al transporte internacional de pasajeros por carretera, desde el lugar en donde son cargados hasta el lugar en donde se descarga para su entrega al destinatario.

g) Paquete Postal: El pequeño paquete postal debidamente embalado y rotulado entregado a un transportista autorizado para su transporte internacional, siempre que su peso no exceda de dos (2) kilogramos y su valor no sea superior de dos Mil Dólares de los Estados Unidos de América (US$ 2,000), de cuyo contenido es responsable el remitente.

h) Remitente: La persona que por si o por medio de otra que actúa en su nombre entrega al transportista autorizado la encomienda o paquete postal y suscribe la Guía de Encomienda Internacional o la Guía de Remisión Postal.

i) Transportista Autorizado: La persona jurídica cuyo objeto social es el transporte de pasajeros por carretera, constituida en uno de los países miembros conforme a sus normas de sociedades mercantiles o de cooperativas que cuenta con permiso originario de prestación de servicios y uno o más permisos complementarios de prestación de servicios.

CAPITULO II

 PRINCIPIOS FUNDAMENTALES 
Artículo 2.- La presente Decisión establece las condiciones para el transporte de encomiendas y paquetes postales como servicio complementario al transporte internacional de pasajeros por carretera que se efectúa entre los Países Miembros de la Comunidad Andina o en tránsito por sus territorios.

El transporte internacional de encomiendas y paquetes postales por carretera que se efectúe entre los Países Miembros de la Comunidad Andina, se regirá por lo establecido en la presente Decisión y sus normas complementarias.

Artículo 3.- La oferta y la prestación del transporte de encomiendas y paquetes postales realizado por transportistas autorizados para el transporte internacional de pasajeros por carretera, se sustentan en los siguientes principios fundamentales: Libertad de operación, acceso al mercado, trato nacional, transparencia, no discriminación, igualdad de tratamiento legal, libre competencia y nación más favorecida. Correos se reserva sus comentarios sobre el contenido de este artículo
CAPITULO III

AMBITO DE APLICACION

Artículo 4.- El transportista autorizado no podrá realizar transporte de encomiendas y paquetes postales local entre ciudades ubicadas en el territorio de un país miembro de la Comunidad Andina distinto al de su origen. Correos hará llegar sus comentarios sobre este artículo.

Artículo 5.- Quedan excluidos del transporte internacional de encomiendas y paquetes postales las sustancias como estupefacientes, productos contaminantes, corrosivos e inflamables. explosivos, armas y cualquier otro bien que pueda comprometer la seguridad de los pasajeros, así como aquellas que atenten contra la moral y las buenas costumbres. Igualmente están excluidas las mercancías cuya importación o exportación se encuentre prohibida o restringida por la legislación nacional del país de destino.

CAPITULO IV

DEL PERMISO 
Artículo 6.- El Permiso Originario y Complementario de Prestación de Servicios para el transporte internacional de pasajeros por carretera, concede el derecho para que la autoridad postal competente, otorgue a los transportistas autorizados, el permiso para la prestación de transporte de encomiendas y paquetes postales entre los países de la Comunidad Andina, sin más requisitos ni exigencias adicionales que una copia del Permiso Originario y Complementario (s) de Prestación de Servicios.

Dicho Permiso será otorgado mediante resolución administrativa previa solicitud escrita del transportista autorizado.

Artículo 7.- El Permiso para prestar el transporte de encomiendas y paquetes postales es intransferible, en consecuencia no podrá ser prestado por una persona distinta al transportista autorizado.

Artículo 8.- El tiempo de duración y la vigencia del permiso para el transporte de encomiendas y paquetes postales está sujeta al tiempo de duración y la vigencia del permiso originario o complementario de prestación de servicios.

Artículo 9.- El permiso podrá ser suspendido o cancelado por el organismo nacional competente que le otorgó, de conformidad con las causas y procedimientos que se determinarán en el reglamento de la presente Decisión.

Correos hará un análisis de conveniencia de otorgar el permiso y los requisitos que se debe exigir al interesado

Artículo 10.- El transportista autorizado no podrá realizar transporte de encomiendas y paquetes postales en las operaciones de transporte en circuito cerrado.

CAPITULO V

DEL CONTRATO DE TRANSPORTE Y DE LA RESPONSABILIDAD 

Artículo 11.- El transporte internacional de encomiendas o paquetes postales por carretera deberá estar amparada por una Guía de Encomienda Internacional (GEI) o por una Guía de Remisión Postal (GRP), respectivamente, las cuales constituyen prueba de la existencia de un contrato entre las partes.

El transportista autorizado emitirá un Manifiesto de Encomienda y de Paquetes Postales, en el que constará en detalle, la relación de las G.E.I o G.R.P. Este documento deberá estar suscrito por el transportista y el funcionario responsable de la Aduana de Procedencia.

El Manifiesto de encomiendas y de paquetes postales será presentado a las autoridades de aduana establecidas en los cruces de frontera y en la aduana de destino. El transportista entregará copia de estos manifiestos a las autoridades de Aduana y postal, según corresponda, en las ciudades de origen y destino del transporte, acompañando el original de dicho documento al vehículo habilitado hasta el lugar de destino de las encomiendas y paquete postal. 

Artículo 12.-
El Manifiesto de Encomienda y Paquetes Postales deberá contener la siguiente información:

a) Denominación o razón social y dirección del transportista autorizado;

b) Número del Permiso Originario y los números de los Permisos Complementarios de Prestación de Servicio para el transporte internacional de pasajeros por carretera, de encomiendas y paquetes postales;

c) Nombre del conductor o conductores, así como la nacionalidad, número de los documentos de identidad, licencia de conducir y Libreta de Tripulante Terrestre;

d) Identificación del vehículo habilitado;

e) Nombre y dirección del remitente;

f) Nombre y dirección del destinatario;

g) Lugares y países de carga y descargas de las encomiendas o los paquetes postales;

h) Número de las G.E.I. y G.R.P.

i) Descripción del contenido de las encomiendas y paquetes postales por cada G.E.I o G.R.P.

j) Número de identificación de las valijas, sacas o continentes similares, así como de los precintos o sellos aduaneros;

k) Peso bruto en kilogramos de las encomiendas y paquetes postales por cada G.E.I. o G.R.P.

l) Aduanas de partida, de cruce de frontera y de destino;

m) Fecha de emisión;

n) Firma y sello del transportista autorizado o de su representante; y 

o) Nombre, firma y sello de la autoridad que interviene en la aduana de partida.

Artículo 13.- La emisión de la G.E.I y de la G.R.P. por parte del transportista autorizado y su suscripción por parte del remitente, implica la aceptación y sometimiento de ambas partes a los términos del contrato.

En el reverso de la G.E.I. y de la G.R.P. el transportista podrá establecer cláusulas generales de contratación del servicio, las que serán aceptadas por el remitente al momento de su contratación.

Artículo 14.- La G.E.I. y la G.R.P. serán numeradas y deberán contener la siguiente información básica:

a) Denominación o razón social del transportista autorizado

b) Indicación del lugar de origen y de destino

c) Nombres del remitente y del destinatario

d) Descripción del contenido

e) Peso bruto de la encomienda o paquete postal

f) Firma del transportista autorizado y remitente.

Artículo 15.- La falta o pérdida de la G.E.I o de la G.R.P. así como cualquier irregularidad en la consignación de la información no afectará la existencia del contrato de transporte ni releva al transportista autorizado de sus obligaciones o responsabilidades frente al usuario o los países miembros si la relación es probada por otros medios legalmente aceptados.

Artículo 16.- El transportista autorizado es el único responsable ante el remitente por la ejecución del contrato de transporte, de la pérdida o deterioro de las encomiendas y de los paquetes postales, o del retraso en su entrega, y de ser el caso, de los tributos ante aduanas.

Artículo 17.- La responsabilidad del transportista autorizado, se inicia desde el momento en que recibe las encomiendas y los paquetes postales de parte del remitente y termina cuando son entregados al destinatario o consignatario.

Artículo 18.- La responsabilidad civil del transportista autorizado no excederá del monto del valor declarado en la Guía de Encomiendas Internacionales o en la Guía de Remisión Postal.

DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 19.- Las encomiendas y los paquetes postales serán considerados en abandono cuando no sean retirados dentro del plazo de treinta (30) días útiles contados a partir del día siguiente de la notificación del aviso postal, plazo que podrá ser prorrogado de acuerdo a la legislación nacional. Para su disposición se regirá de conformidad con la legislación nacional de cada País Miembro.

Artículo 20.- En la ejecución de las acciones de control, los conductores están obligados a brindar su colaboración y suministrar la información que le sea requerida.

Artículo 21.- El control del transporte de encomiendas y paquetes postales será realizado por las autoridades de aduanas y postal en los países de origen y destino. No obstante en los puntos de entrada y salida de cada país, las autoridades aduaneras se limitarán a controlar los precintos o sellos aduaneros y a adoptar otras medidas que garanticen la inviolabilidad del contenido de las encomiendas o de los paquetes postales transportados.

Cada País Miembro designará el lugar de despacho aduanero de encomiendas y paquetes postales en su respectivo territorio.

Artículo 22.- Con el fin de facilitar el Control por parte de las Autoridades de aduanas o postal, las encomiendas y paquetes postales deberán ser transportados por separado en valijas, sacas, continentes o contenedores debidamente precintados o sellados por las autoridades aduaneras y estarán acompañados de un manifiesto de encomienda o de paquetes postales.

Artículo 23.-
La G.E.I, G.R.P y los manifiestos serán impresos por el transportista autorizado, debiendo cumplir las instrucciones de diagramación y diseño establecidos en los formatos que constan en el Apéndice I de la presente Decisión. En su llenado, observará las instrucciones señaladas para cada documento.

Artículo 24.-
El despacho aduanero de las encomiendas y paquetes postales, así como los aspectos no contemplados en la presente Decisión y su Reglamento, se regirán por otras normas de la Comunidad Andina y la legislación nacional aplicable. 

DISPOSICION TRANSITORIA

PRIMERA.-
Los países miembros de la Comunidad Andina, en un plazo de 60 días, contados a partir de la vigencia de la presente norma homologarán las autorizaciones y documentos para la prestación del transporte de encomiendas y paquetes postales que regula la presente decisión.

SEGUNDA.-
Los Países Miembros, dentro de un plazo de ........... días calendario, contados a partir de la fecha de entrada en vigencia de la presente Decisión, aprobarán su reglamento.

94/117 Norma sobre correspondencia e ecomendas em onibus

NORMA SOBRE A OPERAC'AO ADUANEIRA PARA O TRANSPORTE DE CORRESPONDENCIA E ENCOMENDAS EM ONIBUS DE PASSAGEIROS DE LINHA REGULAR, HABILITADOS PARA VIAGENS INTERNACIONAIS

MERCOSUL/GMC/RES. 117/94 

TENDO EM VISTA: O art. 13 do Tratado de Assunc'ao, o art. 10 da Decisao 4/94 do Conselho do Mercado Comum e a Rec. 32/94 do Subrupo de Trabalho 2 "Assuntos Aduaneiros". 

CONSIDERANDO: 

A necessidade de regulamentar o transporte de corresponde^ncia e de encomendas por o^nibus de passageiros de linha regular, habilitados para viagens internacionais, juntamente com o transporte de passageiros, com vistas a facilitar as interconexoes entre os mesmos; 

O GRUPO MERCADO COMUM RESOLVE: 

Art. 1 - Aprovar a "Norma sobre a operac'ao aduaneira para o transporte de corresponde^ncia e encomendas em o^nibus de passageiros de linha regular, habilitados para viagens internacionais", que consta como anexo a` presente Resoluc'ao. 

Art. 2 - A presente Resoluc'ao entrará em vigor em 01.01.95 SGT Nº 2/REC.32/94 

ANEXO

CAPITULO I

ACUERDO SOBRE NORMAS RELATIVAS A LA OPERATIVA ADUANERA PARA EL TRANSPORTE DE CORRESPONDENCIA Y ENCOMIENDAS EN OMNIBUS DE PASAJEROS DE LINEA REGULAR HABILITADOS PARA VIAJES INTERNACIONALES.

Los Estados Partes conscientes de la necesidad de reglamentar el transporte de correspondencia y de encomiendas en ómnibus de pasajeros de línea regular habilitadas para viajes internacionales juntamente con el transporte de pasajeros a efectos de la facilitación de las interconexiones entre los mismos, según las directivas del Tratado de Asunción, acuerdan el marco general de las medidas técnicas y operativas para su regulación. 
1. CORRESPONDENCIA 

Por correspondencia se entiende: 

a. Las comunicaciones escritas, grabadas o realizadas por cualquier otro procedimiento. 

b. 
Correspondencia epistolar que curse como carta o tarjeta postal. 

c. 
Facturas comerciales, resumen de cuenta, nota de crédito o débito, remito. 

d. 
Citaciones, aviso de vencimiento, acuse de recibo, notificaciones, emplazamientos, intimaciones y otras comunicaciones similares. 

e. 
Planillas, listados, cintas (en sus distintos tipos de soportes y otros elementos afines), con información de los distintos sistemas de computación, cuyo contenido sea necesario para el desarrollo de actividades que al recibo de las mismas deban efectuar empresas, entidades bancarias y sociedades. 

f.
Balances e informes contables. 

g. 
Documentos de transferencias de fondos. 

h. 
Todo sobre o pliego cerrado provisto de dirección, cualquiera fuere su contenido. 

2. ENCOMIENDAS 

2.1. 
Constituyen encomiendas los objetos o mercaderias, sujetos o no a monopolio postal, según la legislación de cada país. 

Dicha carga será la siguiente: 

a. 
Toda otra documentación, impresos o papeles no sujetos a monopolio postal, incluidos la documentación propia e inherente a la carga. Ej.: Facturas, Notas de envíos, en la medida que acompaña en a la mercadería. 

b.
Muestras cuyo valor FOB no supere los tres mil dólares estadounidenses (U$S 3.000) y con un peso de hasta cincuenta (50) Kilogramos. 

c. 
Mercaderías que tuvieren o no finalidad comercial cuyo valor FOB no supere los tres mil dólares estadounidenses (U$S 3.000) y con un peso de hasta cincuenta (50) Kilogramos. 

d. 
Inclúyense en esta modalidad de operación a los repuestos para el mantenimiento o para la reparación de vehículos extranjeros en tránsito por el territorio aduanero, o vehículos nacionales en tránsito por el territorio de la otra parte. 

2.2. 
A los efectos tributarios en materia de importación deberá considerarse el valor en Aduana de la mercadería a partir del valor CIF de ella y computándose a tal fin el valor real del flete en base a documentos que acrediten en forma suficiente la identidad de los efectos y los valores con el respaldo documental mencionado, el servicio aduanero procederá a determinar el valor en Aduana de la mercadería en base a los antecedentes y referencias de precios que posea y de acuerdo a la verificación. 
Cuando el valor en Aduana determinado por el servicio aduanero difiera del declarado y no supere los tres mil dólares estadounidenses (U$S 3.000) se permitirá el retiro a plaza de la mercadería por el régimen de esta normativa con el pago de los tributos que correspondan. Sin perjuicio de aplicarse al operador el procedimiento establecido para las infracciones por delitos en la legislación vigente en cada país. 

Cuando el valor en Aduana determinado por el servicio aduanero difiera del declarado y supere los tres mil dólares estadounidenses (U$S 3.000) la mercadería será despachada por el régimen general de importación sin perjuicio de aplicarse al operador el procedimiento establecido para las infracciones por delitos en la legislación vigente en cada país. 

2.3.
Las encomiendas deberán ser transportadas acondicionadas en contenedores especiales, construidos con materiales resistentes al uso continuo, con características identificatorias y de inviolabilidad y con aptitud para su precintado, de acuerdo con las características y modelos obrantes en el Anexo I del presente anteproyecto. 

2.4. 
El tránsito aduanero internacional se efectuará al amparo del MIC/DTA con el cumplimiento de las condiciones impuestas en el Anexo I -Aspectos Aduaneros- del Acuerdo de Alcance Parcial de Transporte Internacional Terrestre. 

3. Disposiciones Generales 

3.1. 
Son beneficiarios de este régimen las empresas de transporte de pasajeros habilitadas para el transporte internacional de pasajeros en el marco del Acuerdo de Alcance Parcial sobre Transporte Internacional Terrestre y debidamente acreditadas en la forma prevista en el punto 3.2. 

3.2. 
Las firmas interesadas en utilizar el presente regimen deberán estar acreditadas en la Administración de Aduanas de cada país. 

Cuando se trate de encomiendas sujetas a monopolio postal las mismas deberán previamente ser autorizadas por la autoridad postal correspondiente sin perjuicio de la intervención aduanera que corresponda. 

3.3. 
El equipaje de los pasajeros siempre tendrá prioridad ante el transporte de correspondencia o encomiendas. 

CAPITULO II

EXCLUSIONES AL SISTEMA Y RESPONSABILIDAD DEL BENEFICIARIO

I.
Exclúyense del presente régimen las mercaderías que seguidamente se detallan: 

1. 
Armas de fuego. 

2. 
Explosivos y Municiones. 

3. 
Inflamables. 

4. 
Estupefacientes, cuyos listados se acompañan. 

5. 
Sustancias psicotrópicas, cuyos listados se adjuntan. 

6. 
Precursores y sustancias químicas esenciales para la elaboración de estupefacientes y sustancias psicotrópicas, cuyos listados se acompañan. 

7. 
Objetos obscenos y pornográficos. 

8. 
Mercaderías cuya importación se encuentre prohibida. 

9. 
Mercaderías cuya exportación se encuentre prohibida. 

10.
Residuos peligrosos, cuyo listado se adjunta. 

11. Mercaderías sujetas a la intervención de autoridades sanitarias con excepción de los medicamentos que arriben para ser aplicados a pacientes con prescripción médica expresa y de los medicamentos, alimentos y cosméticos en cantidades suficientes para análisis cualitativos y bromatológicos. 

12.
Exportación de material nuclear, tecnología misilística, sustancias químicas y demás elementos de naturaleza sensible y bílica. 

13.
Mercaderías sujetas a la intervención previa de las autoridades sanitarias (animal o vegetal). 

14.
Mercadería sujeta a identificación aduanera - puerta a puerta. 

II.
El beneficiario es responsable por las transgresiones a los regímenes de tránsito de importación y de exportación, por las declaraciones que se constaten a la descarga, por el retorno de los contenedores y por los ilícitos que se comprobaren en el marco del presente ordenamiento. 
III.
Sin perjuicio de las sanciones establecidas en la legislación vigente, el beneficiario puede ser pasible de las sanciones disciplinarias de suspensión o eliminación del régimen como operador de este sistema. 

IV.
La fabricación, tenencia y uso exclusivo para este régimen de los contenedores es de responsabilidad de los beneficiarios. 

V. 
No se admitirá el transporte de encomiendas fuera de los contenedores. 

VI.
El beneficiario deberá confeccionar un único MIC/DTA para cada lugar de destino. 

CAPITULO III

TRANSGRESIONES AL REGIMEN

Toda transgresión, violación o incumplimiento por parte de los operadores o permisionarios al presente régimen, serán sancionadas en los términos de la legislación vigente en cada país, sin perjuicio de la aplicación de otras sanciones contempladas en dichas legislaciones, en el supuesto de tratarse de hechos, actos u omisiones que pudieran cometerse en el desarrollo de la actividad que por la presente se regula. 

A N E X O    I I I

RESOLUCION Nº …

 LA SECRETARIA GENERAL DE LA COMUNIDAD ANDINA:

 VISTOS: El Tratado de Creación del Tribunal de Justicia de la Comunidad Andina, las Decisiones 399, 425, 434 y 467; y las Resoluciones 272 y 300 de la Secretaría General de la Comunidad Andina; 

CONSIDERANDO:

Que los Artículos 1, inciso d), y 3 del Tratado de Creación del Tribunal de Justicia de la Comunidad Andina, determinan que el ordenamiento jurídico de la Comunidad Andina comprende a las Resoluciones de la Secretaría General, y que éstas serán directamente aplicables en los Países Miembros a partir de la fecha de su publicación;

Que el Artículo 6 de la Decisión 425 dispone de conformidad con lo previsto en el ordenamiento jurídico de la Comunidad Andina, la Secretaría General expresará su voluntad a través de Resoluciones;

Que mediante el Artículo 190 de la Decisión 399 (Transporte Internacional de Mercancías por Carretera), se crea el Registro Andino de Transportistas Autorizados, Vehículos Habilitados y Unidades de Carga, que estará a cargo de la Junta del Acuerdo de Cartagena (hoy Secretaría General de la Comunidad Andina); disponiendo además que este organismo comunitario adopte las acciones necesarias para su organización y funcionamiento;

Que para la aplicación de las normas sobre transporte internacional de mercancías por carretera en la Subregión aprobadas por la Decisión 399, se hace necesario establecer normas reglamentarias que desarrollen en forma clara y precisa el mencionado artículo;

Que el Registro debe ser un facilitador del transporte, garantizando la seguridad y efectivo control de la prestación de los servicios a nivel subregional.

Que la Secretaría General de la Comunidad Andina ha preparado un software para el Registro Andino de Transportista Autorizados, Vehículos Habilitados y Unidades de Carga Registradas, el mismo que ha sido conocido y validado por los organismos nacionales competentes, y que permite la recolección, consolidación y distribución oportuna de la información actualizada de los cinco Países Miembros; 

Que el Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), en su II Reunión Extraordinaria (02.DIC.99), presentó recomendaciones favorables a la Secretaría General sobre el indicado Proyecto de Resolución; 

RESUELVE:

Artículo 1.- Aprobar el procedimiento para la puesta en funcionamiento del “Registro Andino de Transportistas Autorizados, Vehículos Habilitados y de Unidades de Carga”, creado por el Artículo 190 de la Decisión 399- Transporte Internacional de Mercancías por Carretera, en adelante denominado “Registro”, con la finalidad que las autoridades nacionales de los Países Miembros que ejerzan control en los cruces de frontera, cuenten con información actualizada que les permitan verificar que los vehículos y unidades de carga de transporte de mercancías por carretera que circulan entre los Países Miembros, cumplan las normas que conforman el ordenamiento jurídico de la Comunidad Andina.

Artículo 2.- Los Países Miembros de la Comunidad Andina adoptarán el software de Registro preparado por la Secretaría General, que contiene la información mínima necesaria que se indica en el Anexo adjunto.

 En el caso que los organismos nacionales competentes dispongan de un software distinto al preparado por la Secretaría General para el Registro, el envío de información a la Secretaría General deberá contener la información mínima y utilizar el procedimiento de envío, que se consignan en el documento Anexo.

Artículo 3.- Para los efectos a que se refieren los Artículo 191 de la Decisión 399 y Artículo 50 de la Resolución 300, los organismos nacionales competentes remitirán semestralmente la información consolidada a la Secretaría General, en medios magnéticos.

Los referidos organismos suministrarán mensualmente la información a la Secretaría General, si hubiere modificaciones a la información ya suministrada anteriormente.

Por su parte, la Secretaría General procederá a enviar mensualmente a los organismos nacionales competentes la información consolidada y actualizada de los cinco Países Miembros, vía Internet u otro medio electrónico disponible.

Artículo 4.- Comuníquese a los Países Miembros la presente Resolución, la cual entrará en vigencia en un plazo de sesenta (60) días calendario, contados a partir de su publicación en la Gaceta Oficial del Acuerdo de Cartagena.

Dada en la ciudad de 

ANEXO

INSTRUCTIVO PARA EL ENVÍO DE INFORMACIÓN A LA SECRETARÍA GENERAL DE LA COMUNIDAD ANDINA

(DECISION 399)

El presente instructivo será aplicable para:

El Registro Andino de Transportistas Autorizados, Vehículos Habilitados y Unidades de Carga, creado por el artículo 190 de la Decisión 399 (Transporte Internacional de Mercancías por Carretera).
Martes, 14 de Diciembre de 1999 06:47:00 p.m.
I. DATOS MINIMOS REQUERIDOS PARA EL REGISTRO ANDINO DE TRANSPORTISTAS AUTORIZADOS, VEHÍCULOS HABILITADOS Y UNIDADES DE CARGA (TRANSPORTE INTERNACIONAL DE MERCANCÍAS POR CARRETERA).

1. Datos del Transportista Autorizado

a) Nombre o Razón Social del transportista autorizado.

b) Dirección

c) Número de identificación tributaria (Registro Unico de Contribuyente o, similar)

d) Código de identificación del transportista1
e) Teléfono

f) Fax

g) E-mail

h) País de origen

2. Datos del Representante legal, en el país de origen:

a) País

b) Nombre o Razón Social

c) Dirección

d) Teléfono

e) Fax

f) E-mail

g) Nombre de la persona responsable (sí el representante legal es persona jurídica)

3. Datos del representante legal, en cada país otorgante

a) País

b) Nombre o razón social

c) Dirección

d) Teléfono

e) Fax

f) E-mail

g) Nombre de la persona responsable (sí el representante legal es persona jurídica)

4. Certificado de Idoneidad (CI)

a) País de origen

b) Número del CI

c) Resolución administrativa de expedición del CI

- Número

- Lugar y fecha de expedición

d) Fecha de vencimiento del CI

e) Resolución administrativa de suspensión de cancelación del CI

- Número

- Lugar y fecha de suspención o cancelación

f) Resolución administrativa de renovación del CI

- Número

- Lugar y fecha de renovación

g) Ambito de operación

5. Permiso(s) de Prestación de Servicios (PPS)

a) País Miembro del ámbito de operación 

b) Dirección de oficina principal en el País Miembro del ámbito de operación

c) Número del PPS 

d) Número del Certificado de Idoneidad

e) Resolución administrativa de expedición del PPS

- Número

- Lugar y fecha de expedición

h) Fecha de vencimiento del PPS

i) Resolución administrativa de suspensión o cancelación del PPS

- Número

- Lugar y fecha de suspención o cancelación

j) Resolución administrativa de renovación del PPS

- Número

- Lugar y fecha de renovación

k) Ambito de operación

6. Vehículos Habilitados (camión y tracto-camión)

a) Número del Certificado de Habilitación Vehicular

b) Resolución administrativa que sustenta la habilitación

- Número

- Lugar y fecha la habilitación

c) Resolución administrativa que sustenta la deshabilitación

- Número

- Lugar y fecha de la deshabilitación
d) Clasificación del vehículo

e) Placa del Vehículo 

f) País

g) Marca 

h) Modelo

i) Tipo de Vehículo (Camión, Tracto-Camión: chuto-cabezal)

j) Número de ejes 

k) Número de ruedas

l) Peso neto vehicular o Tara

m) Peso bruto vehicular máximo 

n) Año de fabricación 

o) Número de serie del motor

p) Número de serie del chasis

q) Propiedad (propio, de tercero vinculado, leasing)

r) Dimensiones del vehículo: Largo, ancho, altura máximos en metros

7. Unidades de carga (remolque o semi-remolque)

a) Número del Registro de la unidad de carga

b) Fecha de Registro

c) Resolución administrativa que sustenta el Registro

- Número 

- Lugar y fecha del Registro

d) Resolución administrativa que sustenta la suspención o cancelación del Registro

- Número

- Lugar y fecha de la suspención o cancelación del Registro

e) Placa de la unidad de carga 

f) País 

g) Marca 

h) Modelo

i) Tipo de unidad de carga (remolque, semi-remolque)

j) Número de ejes

k) Número de ruedas 

l) Peso neto vehicular o tara

m) Capacidad máxima de carga

n) Año de fabricación 

o) Número de serie del chasis

p) Propiedad(propio, de tercero, leasing)

q) Código de registro

r) Dimensiones de la unidad de carga: Largo, ancho, altura máximos en metros

II. ENVIO DE LA INFORMACION

El envío de información por medios magnéticos a la Secretaría General, se realizará tomando en cuenta alternativamente, los siguientes 2 casos:

Caso 1: Sistema de Registro desarrollado por la Secretaría General de la Comunidad Andina:

Copiar todos los archivos con extensión DBF y FPT existentes en la carpeta donde se instaló el sistema de Registro. Se recomienda usar el software compresor de archivos WINZIP o PKZIP para reducir el tamaño del archivo que se envíe por correo electrónico, o el número de disquetes, si no es posible por el otro medio.

Caso 2:
Sistema de Registro desarrollado por los Organismos Nacionales Competentes de Transporte por Carretera:

Los datos serán enviados en formato Xbase y con su respectiva descripción de los campos.

RESOLUCION Nº …

 LA SECRETARIA GENERAL DE LA COMUNIDAD ANDINA:

 VISTOS: El Tratado de Creación del Tribunal de Justicia de la Comunidad Andina, las Decisiones 398, 425, 434 de la Secretaría General de la Comunidad Andina; 

CONSIDERANDO:

Que los Artículos 1, inciso d), y 3 del Tratado de Creación del Tribunal de Justicia de la Comunidad Andina, determinan que el ordenamiento jurídico de la Comunidad Andina comprende a las Resoluciones de la Secretaría General, y que éstas serán directamente aplicables en los Países Miembros a partir de la fecha de su publicación;

Que el Artículo 6 de la Decisión 425 dispone de conformidad con lo previsto en el ordenamiento jurídico de la Comunidad Andina, la Secretaría General expresará su voluntad a través de Resoluciones;

Que mediante el Artículo 149 de la Decisión 398 (Transporte Internacional de Pasajeros por Carretera), se crea el Registro Andino de Transportistas Autorizados y Vehículos Habilitado, que estará a cargo de la Junta del Acuerdo de Cartagena (hoy Secretaría General de la Comunidad Andina); disponiendo además que este organismo comunitario adopte las acciones necesarias para su organización y funcionamiento;

Que para la aplicación de las normas sobre transporte internacional de pasajeros por carretera en la Subregión aprobadas por la Decisión 398, se hace necesario establecer normas reglamentarias que desarrollen en forma clara y precisa el mencionado artículo;

Que el Registro debe ser un facilitador del transporte, garantizando la seguridad y efectivo control de la prestación de los servicios a nivel subregional.

Que la Secretaría General de la Comunidad Andina ha preparado un software para el Registro Andino de Transportista Autorizados y Vehículos habilitados, el mismo que ha sido conocido y validado por los organismos nacionales competentes, y que permite la recolección, consolidación y distribución oportuna de la información actualizada de los cinco Países Miembros; 

Que el Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), en su II Reunión Extraordinaria (02.DIC.99), presentó recomendaciones favorables a la Secretaría General sobre el indicado Proyecto de Resolución; 

RESUELVE:

Artículo 1.- Aprobar el procedimiento para la puesta en funcionamiento del “Registro Andino de Transportistas Autorizados y Vehículos Habilitados”, creado por el Artículo 149 de la Decisión 398- Transporte Internacional de Pasajeros por Carretera, en adelante denominado “Registro”, entre otras, con la finalidad que las autoridades nacionales de los Países Miembros que ejerzan control en los cruces de frontera, cuenten con información actualizada que les permitan verificar que los vehículos de transporte de pasajeros por carretera que circulan entre los Países Miembros, cumplan las normas que conforman el ordenamiento jurídico de la Comunidad Andina.

Artículo 2.- Los Países Miembros de la Comunidad Andina adoptarán el software de Registro preparado por la Secretaría General para dicho efecto, que contendrá la información mínima necesaria que se indica en el Anexo Adjunto. 

 En el caso que los organismos nacionales competentes dispongan de un software distinto al preparado por la Secretaría General para el Registro, el envío de información a ésta deberá contener la información mínima y utilizar el procedimiento de envío, que se consignan en el documento Anexo.

Artículo 3.- Para los efectos a que se refiere el Artículo 149 de la Decisión 398, los organismos nacionales competentes remitirán semestralmente la información consolidada a la Secretaría General, en medios magnéticos. 

Los referidos organismos suministrarán mensualmente la información a la Secretaría General, si hubiere modificaciones a la información ya suministrada anteriormente.

Por su parte, la Secretaría General procederá a enviar mensualmente a los organismos nacionales competentes la información consolidada y actualizada de los cinco Países Miembros, vía Internet u otro medio electrónico disponible.

Artículo 4.- Comuníquese a los Países Miembros la presente Resolución, la cual entrará en vigencia en un plazo de sesenta (60) días calendario, contados a partir de su publicación en la Gaceta Oficial del Acuerdo de Cartagena.

Dada en la ciudad de 

ANEXO

INSTRUCTIVO PARA EL ENVÍO DE INFORMACIÓN A LA SECRETARÍA GENERAL DE LA COMUNIDAD ANDINA

(DECISION 398)

El presente instructivo será aplicable para:

El Registro Andino de Transportistas Autorizados y Vehículos Habilitados, creado por el artículo 149 de la Decisión 398 (Transporte Internacional de Pasajeros por Carretera), y

I. DATOS MINIMOS REQUERIDOS PARA EL REGISTRO ANDINO DE TRANSPORTISTAS AUTORIZADOS Y VEHÍCULOS HABILITADOS (TRANSPORTE INTERNACIONAL DE PASAJEROS POR CARRETERA).

1. Datos del Transportista Autorizado

a) Nombre o Razón Social del transportista

b) Dirección 

c) Número de identificación tributaria (Registro Unico de Contribuyente o, similar)

d) Código de identificación del Transportista1
e) Teléfono

f) Fax

g) E-mail

h) País de origen

2. Datos del Representante legal, en el país de origen:

a) País

b) Nombre o Razón Social 

c) Dirección

d) Teléfono

e) Fax

f) E-mail

g) Nombre de la persona responsable (sí el representante legal es persona jurídica)

3. Datos del representante legal, en cada país otorgante

a) País

b) Nombre o razón social

c) Dirección

d) Teléfono

e) Fax

f) E-mail

g) Nombre de la persona responsable (sí el representante legal es persona jurídica)

4. Permiso Originario de Prestación de Servicios (POPS)

a) País de origen

b) Número del POPS

c) Resolución administrativa de expedición del POPS

- Número

- Lugar y fecha de expedición

d) Fecha de vencimiento del POPS

e) Resolución administrativa de suspensión o cancelación del POPS

- Número

- Lugar y fecha de suspensión o cancelación

f) Resolución administrativa de renovación del POPS

- Número de 

- Lugar y fecha de renovación

g) Rutas, frecuencias e itinerarios

5. Permiso Complementario de Prestación de Servicios (PCPS)

a) País de origen

b) Dirección de oficina principal en país de otorgante 

c) Número del POPS 

d) Número del PCPS

e) Resolución administrativa de expedición del PCPS

- Número 

- Lugar y fecha de expedición

f) Lugar y fecha de vencimiento del PCPS

g) Resolución administrativa de suspensión o cancelación del PCPS

- Número 

- Lugar y fecha de suspensión o cancelación

h) Resolución administrativa que autoriza la renovación del PCPS

- Número

- Lugar y fecha de renovación

i) Número de renovaciones del PCPS

j) Rutas, frecuencias e itinerarios

6. Vehículos Habilitados (ómnibus o autobús): 

a) Número de Registro de Habilitación Vehicular

b) Resolución administrativa que sustenta la habilitación 

- Número 

- Lugar y fecha de habilitación

c) Resolución administrativa que sustenta la deshabilitación

- Número 

- Lugar y fecha de deshabilitación

d) Clasificación del vehículo

e) Placa del Vehículo 

f) País

g) Marca 

h) Modelo 

i) Tipo de Vehículo (ómnibus o autobús,)

j) Número de ejes

k) Número de ruedas

l) Número de asientos 

m) Peso bruto vehicular

n) Año de fabricación 

o) Número de serie del motor

p) Número de serie del chasis

q) Condición (propio o leasing)

r) Dimensiones del vehículo: Largo, ancho, altura máximos en metros

II. ENVIO DE LA INFORMACION

El envío de información por medios magnéticos a la Secretaría General, se realizará tomando en cuenta alternativamente, los siguientes 2 casos:

Caso 1:
Sistema de Registro desarrollado por la Secretaría General de la Comunidad Andina:

Copiar todos los archivos con extensión DBF y FPT existentes en la carpeta donde se instaló el sistema de Registro. Se recomienda usar el software compresor de archivos WINZIP o PKZIP para reducir el tamaño del archivo que se envíe por correo electrónico, o el número de disquetes, si no es posible por el otro medio.

Caso 2:
Sistema de Registro desarrollado por los Organismos Nacionales Competentes de Transporte por Carretera:


Los datos serán enviados en formato Xbase y con su respectiva descripción de los campos.

INFORME FINAL DE LA VII REUNION DEL GRUPO DE TRABAJO TECNICO PERMANENTE SOBRE TRANSPORTE TERRESTRE INTERNACIONAL DEL COMITÉ ANDINO DE AUTORIDADES DE TRANSPORTE TERRESTRE (CAATT)

La VII Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente sobre Transporte Terrestre Internacional del CAATT, se llevó a cabo los días 11 y 12 de abril de 2000, en la ciudad de Santafé de Bogotá - Colombia, en la sede del Ministerio de Transporte.

I

AGENDA

La Secretaría General de la Comunidad Andina dio la bienvenida a las delegaciones. Luego, el Presidente sometió a consideración de los participantes la Agenda Tentativa del evento, la cual después de un intercambio de opiniones fue aprobada, de acuerdo al siguiente detalle:

1. Cuestionario para recabar información sobre la normatividad vigente y la situación del Transporte de Mercancías Peligrosas en cada País Miembro.

2. Análisis del Proyecto de Norma Comunitaria para regular el servicio complementario de transporte de encomiendas y paquetes postales.

3. Programa de capacitación y difusión de normas para funcionarios y otros sectores.

4. Evaluación de las observaciones a la Reglamentación de la Decisión 399 aprobada con la Resolución 300, planteadas por la delegación del Ecuador. 

5. Observaciones al Reglamento Técnico Andino sobre Límites de Pesos y Dimensiones de los Vehículos para el Transporte Internacional de Pasajeros y Mercancías por Carretera, presentadas por la delegación de Colombia.

6. Varios

Cumplimiento de plazos para el otorgamiento de los permisos.

II

PARTICIPANTES

La reunión contó con la participación de los delegados de las autoridades nacionales competentes de transporte terrestre de Colombia, Ecuador, Perú y el representante de la Embajada de Bolivia en Colombia; así como con representantes de ANDINATIC y CUTMA. 

La lista de participantes consta como ANEXO I del presente Informe Final.

III

DESARROLLO DE LA REUNION

Instalada la reunión se procedió al tratamiento de los temas contenidos en la Agenda aprobada conforme al siguiente orden:

Punto 1

Cuestionario para recabar información sobre la normatividad vigente y la situación del Transporte de Mercancías Peligrosas en cada País Miembro

La Secretaría General de la Comunidad Andina realizó la presentación del estado de situación del tema, conforme a las conclusiones de la VI Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente sobre Transporte Terrestre Internacional del CAATT. Informó que el Grupo Especial de Trabajo integrado por Colombia y el Perú, en coordinación con la Secretaría General de la Comunidad Andina, ha formulado el documento denominado “Cuestionario para elaborar el Documento Andino sobre Transporte Internacional de Mercancías Peligrosas por Carretera (Segunda Disposición Transitoria de la Decisión 399)”, el mismo que fue remitido por la Secretaría General, con conocimiento de los respectivos Organos Nacionales de Integración y de la actividad privada, a las autoridades nacionales competentes que conforman el CAATT, mediante Fax SG-X/4.9.4/0496-2000 de fecha 04 de abril de 2000.

Posteriormente, se realizó la lectura y análisis del referido documento, llegándose a aprobar el texto del Cuestionario, el que constituye el ANEXO II de este Informe Final. Las delegaciones recomendaron que la Secretaría General remita la versión corregida a las autoridades competentes de los Países Miembros, solicitándoles el diligenciamiento del Cuestionario dentro de un plazo de treinta (30) días calendario, computado a partir de la fecha de recepción.

Punto 2

Análisis del Proyecto de Norma Comunitaria para regular el servicio complementario de transporte de encomiendas y paquetes postales

La Secretaría General informó que este tema fue tratado en la I Reunión Ordinaria del CAATT, realizada en Lima-Perú, los días 13-15.JUL.98, creándose un Grupo de Trabajo Temporal para desarrollar esta materia. El referido Grupo se reunió en Lima-Perú, el 07.OCT.98 y formuló el documento denominado “Proyecto de Decisión sobre el Servicio Complementario de Transporte de Encomiendas y Paquetes Postales en los Vehículos Habilitados para el Transporte Internacional de Mercancías por Carretera”, recomendando a los Países Miembros someter el documento mencionado a la opinión de las autoridades postales y aduanas.

Atendiendo que en la VI Reunión las delegaciones concluyeron en analizar el documento presentado por el Perú al interior de sus países, con la participación de las Autoridades de Aduanas y Postales, y teniendo en consideración el documento formulado por el Grupo de Trabajo Temporal en 1998 y la norma 94/117 sobre correspondencia y encomiendas en ómnibus adoptada en Mercosur, las delegaciones informaron sobre las gestiones realizadas en sus respectivos países, concluyendo que no se contaba con elementos suficientes para iniciar el debate del proyecto presentado por el Perú. En consecuencia, se acordó reactivar el mencionado Grupo de Trabajo Temporal conformado en la I Reunión Ordinaria de CAATT, para que liderado por la delegación del Perú y coordinado por la Secretaría General desarrolle este tema, el que deberá contar con la participación de las autoridades de transporte terrestre, postales, aduaneras y de comunicación de los Países Miembros.

De otra parte, la Secretaría General informó que, mediante el Fax SG-X/4.9.4/0312-2000, de fecha 06 de marzo de 2000, cursado a las autoridades postales de los Países Miembros, se transcribió textualmente la parte pertinente a la organización del evento postal, conforme a lo precisado en el informe Final de VI Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente sobre Transporte Terrestre Internacional del CAATT; adjuntándoles los respectivos documentos de trabajo; y solicitándoles se sirvan elaborar el referido Inventario para el diagnóstico del transporte de encomiendas y paquetes postales (incluyendo, entre otros puntos, marco legal, empresas, y volúmenes manejados). Al respecto indicó que no se habían recibido respuestas de las autoridades postales, comprometiéndose la Secretaría General a realizar el seguimiento correspondiente.

Punto 3

Programa de capacitación y difusión de normas para funcionarios y otros sectores

La Secretaría General informó sobre los contactos iniciados con el Convenio Andrés Bello, indicando que éste tenía en desarrollo dos programas. El Proyecto de la Banda para capacitar a los funcionarios públicos en frontera. El otro, denominado Proyecto Aula Viva, dirigida a profesores de frontera, para formar capacitadores y a los estudiantes de escuelas, colegios y centros de capacitación en temas de integración. 

En este sentido, la Secretaría General reiteró la petición que formulara con ocasión de la Vl Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente sobre Transporte Terrestre Internacional del CAATT, para que las autoridades informen sobre los desarrollos alcanzados por los Países Miembros en materia de capacitación a los funcionarios en frontera, a efectos de estructurar un programa sobre esta materia. Asimismo, señaló que la CAF podría disponer de recursos para la financiación de los programas de capacitación. 

Las delegaciones asistentes emitieron diversos conceptos, entre otros, la necesidad de generar una cultura de integración en la Subregión; la importancia de la capacitación de los funcionarios públicos que realizan su labor en fronteras, así como de los transportistas tanto en el nivel gerencial como en el nivel operativo, y la conformación y participación de instituciones que se encarguen de la labor de capacitación. 

Por su parte, Andinatic informó sobre los avances obtenidos en este tema con la Escuela Politécnica Nacional (Quito-Ecuador), haciendo referencia expresa en torno a la posibilidad de suscribir un Convenio de Cooperación entre estas dos instituciones, a fin de formular un Proyecto de Capacitación para los actores vinculados al transporte internacional de pasajeros y mercancías por carretera. Presentó una comunicación de la mencionada institución, que muestra su interés sobre el tema; la misma que forma parte integrante del presente Informe Final como ANEXO III.
Las delegaciones asistentes, luego de un análisis detallado del tema, concordaron en la necesidad de que se estructure una estrategia de educación sobre la Integración como parte de la Cultura Andina, la que debe involucrar a todas las actividades económicas, sociales, políticas y culturales de la Subregión, sugiriéndose a la Secretaría General que transmita esta recomendación a las autoridades nacionales competentes de los Países Miembros.

En el campo que compete al Comité Andino de Autoridades de Transporte Terrestre (CAATT), el programa de capacitación debe orientarse principalmente a los funcionarios del sector público en fronteras, para lo cual la Secretaría General de la Comunidad Andina y el Convenio Andrés Bello estructurarán una propuesta integral y un programa para ser analizado en la próxima reunión del Comité. Para el efecto, los países deberán remitir información sobre los programas de capacitación que vienen ejecutando y la disponibilidad de recursos humanos, instalaciones, y otros recursos que sirvan de insumo, para ser considerados en el desarrollo de la propuesta antes mencionada.

De otra parte, se concluyó en la necesidad de que el sector privado estructure un programa de capacitación de los transportistas terrestres en el nivel de gestión empresarial y en el nivel operativo del transporte internacional. Asimismo, se concordó en la necesidad de establecer la Curricula de Capacitación de los Tripulantes que debe incluir temas sobre los cuales están obligadas las empresas de transporte terrestre, conforme a lo previsto en las Decisiones 398 y 399, como un documento básico para su desarrollo por cada empresa.

Respecto al ofrecimiento de Andinatic sobre la participación de la Escuela Politécnica Nacional (Quito-Ecuador), se concluyó que ésta formule una Curricula de Capacitación, la que será puesta a consideración del CAATT previa coordinación con la Secretaría General. Sin embargo, se precisó que la capacitación no puede ser exclusividad de una sola institución, pudiendo ser impartida por toda institución que se interese en el tema y tenga los medios adecuados. 

Asimismo, Andinatic solicitó a la Secretaría General cristalice su ofrecimiento de enviar información a los sectores público y privado sobre los procedimientos a seguir para conseguir recursos de los organismos internacionales como la CAF, el BID y otros, para los proyectos de capacitación.

Punto 4

Evaluación de las observaciones a la Reglamentación de la Decisión 399 aprobada con la Resolución 300, planteadas por la delegación del Ecuador

Sobre este tema, la Secretaría General presentó los siguientes documentos de trabajo:

a)
Documento denominado “Resolución, Reglamento de la Decisión 399 (Transporte Internacional de Mercancías por Carretera)”, presentado por la delegación del Ecuador (89 Páginas), presentada en la VI Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Permanente sobre Transporte Terrestre Internacional del CAATT (Lima-Perú, 23-24.FEB.2000);

b) Cuadro Comparativo: Reglamentación de la Decisión 399, elaborado por la Secretaría General para facilitar la labor de comparación. En la columna de la izquierda se consigna la transcripción textual de los numerales de la Resolución 300; y en la columna de la derecha la posición del Ecuador. 

c) Documento denominado “Resolución, Reglamento de la Decisión 399 (Transporte Internacional de Mercancías por Carretera)”, presentado recientemente por la delegación del Ecuador (26 páginas y los formatos correspondientes).

Luego de un detenido análisis, las delegaciones concordaron en que la propuesta de revisar la reglamentación de la Decisión 399, aprobada mediante la Resolución 300 expedida por la Secretaría General, resultaba prematura pues aún no se cuenta con la suficiente experiencia en su aplicación práctica, así como que la mayor parte del documento resulta ser una transcripción de las disposiciones contenidas en la Decisión 399. Sobre este aspecto, las delegaciones concordaron en realizar un seguimiento permanente de la aplicación de la referida reglamentación; y en el plazo de un (1) año, contado a partir de la fecha de aprobación del presente Informe Final por el CAATT, realizar una evaluación tomando en cuenta las dificultades que se hayan identificado durante su aplicación. Adicionalmente, se recomendó al sector privado realizar también el seguimiento, a fin de contar con su aporte en la evaluación que se realice.

Punto 5

Observaciones al Reglamento Técnico Andino sobre Límites de Pesos y Dimensiones de los Vehículos para el Transporte Internacional de Pasajeros y Mercancías por Carretera, presentadas por la delegación de Colombia.

La delegación de Colombia realizó una exposición sobre las observaciones que formula su país al Proyecto de Decisión aprobatorio del Reglamento Técnico Andino sobre Límites de Pesos y Dimensiones para los Vehículos del Transporte Internacional de Pasajeros y Mercancías por Carretera; las que serán comunicadas oficialmente a la Secretaría General. También se tomó conocimiento de las observaciones que sobre este mismo Proyecto de Reglamento ha formulado la delegación del Ecuador.

Las delegaciones asistentes recomendaron a la Secretaría General, remitir dichas observaciones a las autoridades andinas de infraestructura vial de los Países Miembros, atendiendo a su competencia sobre esta materia, para que se sirvan formular sus comentarios y recomendaciones a que hubiere lugar, dentro de un plazo de veinte (20) días hábiles contado a partir de la recepción de la comunicación de la Secretaría General. 

Punto 6 (Varios) 

Cumplimiento de plazos en el otorgamiento de permisos

Andinatic invocó a las autoridades del Consejo Nacional de Tránsito del Ecuador, para que otorguen las autorizaciones previstas en las Decisiones andinas, dentro de los plazos establecidos, pues existen varios expedientes pendientes de atención por tiempos significativos que perjudican a los transportistas.

El delegado del Ecuador se comprometió a informar al mencionado Consejo Nacional de Tránsito, a fin de adoptar las acciones pertinentes para atender el requerimiento de Andinatic. 

Asimismo, se recomendó a la Secretaría General que se sirva transmitir por escrito a la autoridad ecuatoriana el pedido de Andinatic, para lo cual resulta necesario contar con la petición escrita de ésta, precisando los pormenores de su requerimiento. 

En fe de lo cual, los delegados de las autoridades nacionales competentes de transporte terrestre de los Países Miembros participantes, suscriben el presente Informe Final, en la ciudad de Santafé de Bogotá, Colombia, a los doce días del mes de abril del año dos mil.
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A N E X O II 

CUESTIONARIO PARA ELABORAR EL DOCUMENTO ANDINO SOBRE TRANSPORTE INTERNACIONAL DE MERCANCÍAS PELIGROSAS POR CARRETERA

 (Segunda Disposición Transitoria de la Decisión 399)

1. ¿Qué políticas, planes y/o programas existen actualmente en su país que involucren el almacenamiento, manipulación, manejo y transporte de mercancías peligrosas? 



2. ¿Existe un Sistema Nacional de Normalización, Certificación y Metrología?

¿Cómo está conformado y que entidades públicas y/o privadas lo integran?



3. ¿Existe reglamentación general y/o sectorial sobre transporte de mercancías peligrosas en su país? ¿Cuáles son?. Precisar las autoridades competentes encargadas del control y fiscalización del transporte de mercancías peligrosas.



4. ¿Existe un Sistema Nacional y/o regional para la atención y prevención de desastres provocados por el almacenamiento, manipulación, manejo y transporte de mercancías peligrosas? ¿Qué entidades públicas o privadas lo integran?

 ¿Cómo funciona este sistema?



5. ¿Existen en la actualidad o se están elaborando Normas Técnicas referentes a: los requisitos de almacenamiento, manipulación, manejo y transporte de mercancías peligrosas? ¿Qué entidad u organismo es el responsable de este proceso?



6. ¿Su país cuenta con una clasificación y/o señalización para el almacenamiento, manipulación, manejo y transporte de mercancías peligrosas?. Precisar si está basada en normas internacionales.



7. ¿Qué normatividad regula el uso del parque automotor que efectúa transporte de mercancías peligrosas tanto por carretera como por ferrocarril?. ¿Existe información sobre las características técnicas, antigüedad, cantidad, entre otros aspectos?.



8. ¿Que normatividad regula las operaciones de las empresas que realizan transporte de mercancías peligrosas tanto por ferrocarril como por carretera?. Indicar si estas empresas están dedicadas exclusivamente al transporte de estos productos.



9. ¿Existe reglamentación referente a la capacitación, instrucción y nivel de formación para los conductores que operan vehículos que transportan mercancías peligrosas? ¿Qué entidad es la encargada de esta materia?



10. ¿Que reglamentación y/o información existe acerca de los requisitos exigidos en materia de envases, embalajes y etiquetado, y rotulado de los mismos para el transporte de mercancías peligrosas?



11. .¿Qué documentación de carácter legal, de información técnica o de uso o práctica comercial se exige en su país a los que intervienen en las operaciones de la cadena de transporte?. (Remitente, Empresa de Transporte, conductor, Propietario del vehículo, destinatario, entre otros).



12. ¿Existe información disponible que permita apreciar el nivel de conocimientos y de capacitación de los funcionarios de las entidades encargadas de la fiscalización y/o control; en materia de procedimientos de control del almacenamiento, manipulación, manejo y transporte de mercancías peligrosas?.



13. ¿Qué información disponible existe sobre movilización de mercancías peligrosas?:

a) Mercancías peligrosas importadas más habituales (clase y cantidad)

b) Mercancías peligrosas exportadas más habituales (clase y cantidad)

c) Mercancías peligrosas producidas localmente para consumo nacional (clase y cantidad)

d) Mercancías peligrosas más habituales por cada modo de transporte, poniendo énfasis en el modo terrestre (carretera y ferrocarril) (clase y cantidad y rutas discriminadas por transporte nacional e internacional).

e) Mercancías peligrosas almacenadas en depósitos y zonas francas (clase y cantidad)

f) Empresas transportistas que se dedican como rubro principal al transporte terrestre de mercancías peligrosas (relación de empresas, situación operativa de cada una de ellas (flota operativa, capacidad, bodegas, equipos de manejo, tecnologías aplicadas, entre otros), movimiento promedio mensual y principales mercancías peligrosas movilizadas, entre otros.

g) Usuarios más conocidos de mercancías peligrosas.



14. ¿Existen acuerdos, agremiaciones u organizaciones industriales del sector económico y/o productivo que manejen programas o sistemas de mejoramiento continuo sobre el almacenamiento, manipulación, manejo y transporte de mercancías peligrosas en su país referentes a:

a) Calidad 

b) Seguridad

c) Protección ambiental



15 ¿Su país o autoridad portuaria o aeroportuaria tiene suscrito acuerdos internacionales sobre el manejo de mercancías peligrosas?

12 de abril de 2000

A N E X O    I I I


2000-04-07

Of-R-0169-00

Señor

Harrison Vizcaino

PRESIDENTE DE ANDINATIC

P r e s e n t e

Señor Presidente:

En respuesta a su atenta nota – VAN-Ec-001. De fecha 9 de marzo del año en curso, relativa a las conversaciones preliminares mantenidas por el asesor jurídico de ANDINATIC, Abogado Carlos Naranjo Mena y por el Dr. Francisco Ron Proaño, funcionario-catedrático de la Escuela Politécnica Nacional, en torno a la posibilidad de suscribir un Convenio de Cooperación entre las dos instituciones, a fin de formular y ejecutar un Proyecto de Capacitación de los actores, tanto del Sector Público como del Sector Privado, vinculados al Transporte de Carga y Pasajeros entre los Países Andinos, y que pertenecen a diversos sectores: aduanas, migración, salud, correos, tránsito, conductores, azafatas, propietario de vehículos, coordinadores de carga, etc., la Escuela Politécnica Nacional mira con beneplácitos este proyecto y señala que está dispuesta a dar los pasos que sean necesarios a fin de que se concrete en el menor tiempo posible, con la suscripción del Proyecto formal.

La experiencia que tiene nuestra Institución Educativa de Nivel Superior, por más de ciento treinta años en la formación de profesionales, en las ramas técnicas de la Ingeniería y de las Ciencias, nos permite garantizar un proceso pedagógico de alto nivel, que al mismo tiempo sea adecuado a las exigencias y necesidades de los beneficiarios del Proyecto.

El Dr. Francisco Ron Proaño, pertenece al Departamento de Humanidades y Ciencias Sociales de la Escuela Politécnica Nacional ha sido acreditado como Promotor del Proyecto por parte de nuestra Institución.

Es nuestro interés que continúen los diálogos entre las dos instituciones a fin de definir el Pensum Académico  y  las  necesidades  del proyecto,  en tal virtud,  ésta se constituye en la  CARTA  DE  INTENCION  necesaria  para  que la Asociación Andina de Transportistas  Internacionales  por  Carretera,   ANDINATIC,  en  sus  niveles  directivos, puedan considerar favorablemente la propuesta de convenio.

Seguros de contar con una decisión positiva, nos suscribimos

Muy atentamente,



Lal

ANEXO   III

INFORME DE LA VISITA AL PASO DE FRONTERA DE DESAGUADERO

El día miércoles 29 de marzo del año 2000, en el marco de la III Reunión del Grupo de Alto Nivel de Integración y Desarrollo Fronterizo, y con la asistencia de representantes de Ecuador, Colombia, Perú, Bolivia, de la Comunidad Andina y del Programa de Cooperación Andina a Bolivia (PCAB), se realizó la visita a la localidad fronteriza de Desaguadero.

El recorrido se inició con una visita a las obras de regulación de aguas del sistema TDPS (Lago Titicaca), donde se recibió una explicación detallada acerca de la construcción y funcionamiento de la mencionada obra binacional, la misma que tiene por objeto la utilización conjunta de un recurso natural, en este caso las aguas del sistema del Lago Titicaca, con beneficios mutuos para ambas poblaciones fronterizas. El costo aproximado de la obra asciende a US$ 6.000.000 hasta su fase final.

Acto seguido, se visitó el lugar donde estaría ubicado el nuevo Puente Internacional de Desaguadero, ocasión en la que funcionarios del Servicio Nacional de Caminos de Bolivia proporcionaron una amplia explicación de las obras a iniciarse próximamente. Se indicó que el nuevo Puente Internacional tendrá una extensión de 220 metros y se estima que el tiempo aproximado para su construcción será de 10 meses, con un costo de US$ 3.000.000.

La característica más importante de este nuevo Puente Internacional es que estaría al servicio exclusivo del tráfico internacional de personas, vehículos y mercancías, quedando el antiguo puente para el tráfico exclusivo transfronterizo. Este nuevo puente será la conexión natural de toda la infraestructura del proyectado Centro Binacional de Atención en Frontera.

Posteriormente se tuvo una reunión-almuerzo con las delegaciones locales, cívicas y municipales donde se intercambiaron criterios respecto a la altura construcción y funcionamiento del CEBAF. En esta ocasión las autoridades locales plantearon sus interrogantes acerca de los beneficios para la región que traería consigo la construcción de este Centro Integrado; en este sentido, se especificó y reafirmó que el CEBAF se constituirá en un verdadero polo de desarrollo binacional que traería consigo, entre otros aspectos, el mejoramiento de la calidad de vida de las poblaciones fronterizas y una mayor eficiencia en la cadena de transporte que agilizaría el intercambio comercial de ambos países, así como la respectiva prestación de servicios conexos.

En ese sentido, se destaca el compromiso de las respectivas Alcaldías Municipales de Desaguadero Perú y Desaguadero Bolivia, para la disposición de los terrenos ubicados en ambos extremos del nuevo Puente Internacional, lográndose con esto un avance significativo que coadyuvará a la futura construcción de un Centro Binacional en Frontera.

En el mismo acto, los representantes de las Delegaciones asistentes, en una muestra de reconocimiento y gratitud por parte de las autoridades locales fueron declarados Huéspedes Ilustres de la Ciudad Fronteriza de Desaguadero.

Conviene remarcar la colaboración del Programa de Cooperación Andina a Bolivia (PCAB) en el apoyo logístico de esta visita, así como las gestiones de la Prefectura del Departamento de La Paz.

INFORME SEGUNDA VISITA DE LA MISION FRANCESA A LA FRONTERA ENTRE BOLIVIA Y PERU

Objetivo.-

La misión de esta visita estaba dirigida a dos objetivos: en primer lugar, establecer una relación con el Grupo de Trabajo Binacional Boliviano Peruano, constituido en el marco del Comité Binacional de Fronteras Boliviano-Peruano, para el seguimiento del CEBAF en Desaguadero, que se reunió entre el 27 y 28 de marzo, y la presentación de los alcances que tienen en Europa las Oficinas de Control Yuxtapuesto, equivalentes al CEBAF, a la Tercera Reunión del Grupo de Alto Nivel para la Integración y Desarrollo Fronterizo, que se realizó en La Paz, entre el 30 y 31 de marzo del 2000.

Reunión con el Grupo de Trabajo Binacional

El Grupo de Trabajo se reunió específicamente para avanzar en el establecimiento de un CEBAF en la frontera de Desaguadero. Este grupo de trabajo está compuesto por funcionarios de los Ministerios de Relaciones Exteriores de Bolivia y Perú, y ha sido constituido, después de casi un año, en el marco del Comité de Fronteras de ambos países.

La reunión con el Grupo de Trabajo se desarrolló el día 28 de marzo y durante la misma se presentaron las principales observaciones de los países sobre el informe que presentó el consultor Marc Jannier y que los países han analizado. En especial los comentarios de la delegación de Bolivia fueron puntuales sobre las distintas recomendaciones que están desarrolladas en el informe.

Los comentarios de la delegación boliviana sobre el informe son los siguientes:

1. Aceptan la recomendación de que el CEBAF esté en ambos lados del puente nuevo.

2. Se recomienda distinguir las funciones de policía y de migraciones que en nuestros países son diferenciadas.

3. Hay que distinguir las movilidades locales de las que realizan tránsito internacional. Los vehículos locales deberán ser censados.

4. Sin observaciones.

5. Sin observaciones.

6. La posibilidad de suscribir convenios interinstitucionales debería estar sujeta a la supervisión de las Cancillerías.

7. Se sugiere esperar un periodo de prueba de 40 días.

8. Idem

9. Idem

10. Se acepta y se recomienda la creación de un territorio binacional.

11. Fortalecer los controles sanitarios.

12. Coincidencia con la recomendación y se solicita la instalación de una caseta para la policía de turismo.

13. Se recomienda que los controles sanitarios sean precedentes a los controles aduaneros. También se recomienda que en él se instalen oficinas que otorguen los Certificados de Origen.

14. De Acuerdo

15. Idem.

16. Idem.

17. Idem.

18. Idem.

19. Idem.

20. Idem.

21. Se está estudiando ya que pertenecen a la Alcaldía.

22. Se recomienda preparar un ordenamiento territorial.

23. Sobre los temas de tránsito existen todavía algunas opiniones contradictorias, sobre todo de parte de las autoridades de transporte que opinan que el rezago en el paso de los camiones de carga en Desaguadero se debe a los trámites aduaneros.

24. Idem.

25. Idem.

26. Idem.

27. Idem.

28. Idem.

29. Se considera que esta hoja de ruta puede ser por el contrario un trámite engorroso. En este único punto la delegación peruana manifestó que en su opinión se podría establecer un control electrónico.

30. Se aceptó y se manifestó que al momento ya se han incorporado al proceso los distintos representantes del sector privado.

31. Se recomienda que los actores privados están al interior de los predios del CEBAF.

32. De acuerdo.

33. Idem.

34. Idem

Adicionalmente, se comentó que es muy importante que se tome en consideración el impacto social y ambiental que tendrá este proyecto.

Como conclusión de esta primera parte, hay que recalcar que se aprobó en conjunto las recomendaciones del informe del experto Marc Jannier, y lo más IMPORTANTE, se estableció un Grupo de Trabajo de carácter permanente y que ejercerá la contraparte para el impulso y seguimiento del CEBAF.

Posteriormente se efectuó una visita a Desaguadero para evaluar en el lugar las características de la próxima construcción del CEBAF y conocer conjuntamente con los delegados de los Países Andinos a la III Reunión de Alto Nivel para la Integración y Desarrollo Fronterizo los alcances del CEBAF y sus beneficios, así como otros proyectos de integración, en especial el Proyecto de Manejo de los Recursos Hídricos del Lago Titicaca.

Durante dicha visita se constató el compromiso de las poblaciones con el proyecto, y también las inquietudes que se derivan del mismo.

En primer lugar, cabe destacar que las autoridades han comprometido los terrenos contiguos al puente para la construcción del CEBAF en ambos lados del río, de modo que se allana un punto de las recomendaciones del informe del consultor francés.

De otro lado, se pudo constatar las inquietudes que genera este proyecto en las asociaciones civiles del lugar, sobre todo en los comerciantes que perciben que la construcción de un CEBAF puede eliminar o distorsionar sus actividades comerciales.

La presencia de delegados de otros países también sirvió para que ellos entiendan las potencialidades y beneficios del CEBAF para la facilitación y el libre tránsito de las mercaderías y de personas.

Presentación de las características del CEBAF ante la Tercera Reunión de Alto Nivel.

Durante los días de la Reunión se presentó las características que tienen las oficinas de Control Yuxtapuesto en Europa, específicamente en Francia y se subrayó las ventajas que traerá al comercio andino la instalación del CEBAF en los pasos de frontera.

Luego de un fructífero intercambio de ideas los países presentes acordaron:

· Valorar la instalación del Grupo de Trabajo binacional para el CEBAF Bolivia-Perú.

· Apoyar la instalación del CEBAF a otras fronteras.

· Solicitar la modificación de los términos de referencia de la cooperación francesa para que ésta apoye mas bien a los países desde un plano operativo, ya que no se considera necesaria en las actuales circunstancias un asesoramiento en aspectos jurídicos como estaba originalmente planificada.

Finalmente, se estableció un intercambio de criterios en el cual los países, especialmente Ecuador y Colombia manifestaron su interés para que la cooperación francesa también efectúe recomendaciones para la instalación de Centros Binacionales en sus respectivas fronteras.

Entre los temas que se tocaron en la Reunión cabe destacar que se logró aclarar a los países que la construcción de este tipo de infraestructuras (CEBAF) en las fronteras de los países andinos, y a la luz del compromiso del proceso de integración que busca crear las condiciones para un mercado común en los próximos años, no es incompatible ya que en ningún caso esta nueva fase de la integración implica la eliminación de las formalidades aduaneras de cada país por lo que la existencia de CEBAF en las fronteras andinas contribuirá también en el proceso de consolidación del Mercado Común Andino.

Finalmente, se realizó una extensa reunión con las autoridades aduaneras de Bolivia con el objeto de transmitirles los alcances y las ventajas que tiene un CEBAF para las tareas de control de las formalidades aduaneras en general. Durante la reunión se consideró la necesidad de establecer una serie de reuniones con las autoridades del Perú para poder adecuar algunos procedimientos y establecer, asimismo, un plan de capacitación del personal que deberá trabajar en el futuro CEBAF. Del mismo modo, las autoridades de la aduana de Bolivia manifestaron su alto interés por conocer de cerca la experiencia francesa en materia de Oficinas de Control Yuxtapuesto, ya que consideran que también les será de suma utilidad para el resto de oficinas en las otras fronteras del país.

Las principales conclusiones de esta etapa se pueden resumir en los siguientes aspectos:

1. Se ha constituido una contraparte institucional entre las autoridades de Bolivia y Perú que tiene como encargo principal llevar adelante la construcción e instalación de un CEBAF. EXTRAOFICIALMENTE nos han manifestado que entre los acuerdos adoptados en el marco de este Grupo de Trabajo se ha adoptado la decisión de presentar conjuntamente una solicitud a la CAF para el financiamiento no reembolsable del “Estudio de Factibilidad y Definitivo del CEBAF”, y un Proyecto de “Notas Reversales” para el funcionamiento jurídico del CEBAF.
2. En segundo lugar, está el compromiso de las alcaldías municipales de las dos localidades involucradas en entregar los terrenos necesarios para la instalación y construcción del CEBAF.

3. En tercer lugar, hay que destacar que entre las conclusiones de la Tercera Reunión de Alto Nivel para la Integración y el Desarrollo Fronterizo, no sólo se destaca la creación del CEBAF en la frontera entre Bolivia y Perú, sino que se asume el compromiso de propiciar la construcción de otros en las demás fronteras de la Comunidad Andina.

Adicionalmente, hay que destacar que se ha establecido un fuerte compromiso con las autoridades de aduana de Bolivia para llevar adelante el proceso de construcción del CEBAF en Desaguadero.

ANEXO IV

Reunión CAATT

Ministerio de Transportes, Santa Fe de Bogotá, 14 de abril del 2000

TRANSPORTE TERRESTRE E INTEGRACION ANDINA

Comparecencia de avance

1.
Con el respaldo de la Secretaría General de la Comunidad Andina de Naciones (CAN), la Corporación Andina de Fomento (CAF) ha encomendado a la Universidad Politécnica de Valencia (UPV) la realización de un estudio sobre la situación del transporte terrestre de carga entre los países que componen la citada Comunidad.

2.
Además de hacer un análisis completo de la situación del transporte de carga internacional, el estudio aborda los problemas que dificultan el transporte internacional en los principales pasos fronterizos.

3.
El equipo de trabajo responsable del estudio está formado por cuatro especialistas de la UPV, cuenta con la participación de expertos nacionales, uno en cada uno de los países miembros de la CAN, y su supervisión y coordinación corre a cargo del Dr. Héctor Maldonado, en representación de la CAF.

4.
La naturaleza e intensidad de los problemas que aquejan al transporte internacional de carga entre los países andinos aconseja realizar un trabajo de campo exhaustivo que permita conocer en profundidad lo que está ocurriendo en las fronteras.

5.
En cada uno de los países andinos, el equipo consultor de la UPV, con el apoyo de los consultores nacionales, está manteniendo entrevistas con los organismos de la Administración que tienen competencias en la aprobación y aplicación de las normas que inciden en la actividad de las empresas de transporte; con las empresas de transporte mismas, sus asociaciones y federaciones; y con los generadores de carga y las instituciones que representan o canalizan sus intereses, tales como cámaras de comercio y asociaciones de exportadores.

6.
Para que la evidencia empírica sea mayor, el equipo de trabajo responsable del estudio ha elaborado unas encuestas dirigidas a transportistas y generadores de carga. Sus resultados servirán de complemento a las opiniones vertidas en las entrevistas y los estudios de casos que se puedan realizar. Tanto las asociaciones de transportistas como las cámaras de comercio están prestando una gran ayuda en la distribución de las encuestas entre las empresas a ellas afiliadas.

7.
El trabajo de campo se está realizando en las capitales de los Estados, en otras ciudades en las que existen interlocutores significados y en las localidades fronterizas. Entre Colombia y Venezuela se han visitado los pasos de Paraguachón-Maicao y San Antonio-Cúcuta, y entre Colombia y Ecuador el de Tulcán-Ipiales. Entre Ecuador y Perú se visitará Huaquillas-Aguas Verdes y entre Perú y Bolivia Desaguadero.

8.
En el trabajo de campo se están investigando las dificultades que encuentra la aplicación de la normativa andina sobre transporte terrestre internacional pero también todos aquellos factores que son susceptibles de convertirse en obstáculos tanto par el comercio intra-regional como para el proceso de integración mismo, principalmente la dotación de infraestructuras y el funcionamiento de los servicios públicos de inspección y control en frontera (aduanas, sanidad, migración etc.), que en algunos casos pueden convertirse en barreras tanto o más costosas que las generadas por el sector del transporte mismo.

9.
Las visitas efectuadas a los pasos fronterizos entre Venezuela, Colombia y Ecuador corroboran la hipótesis referida al mal funcionamiento del transporte internacional de carga entre los países andinos. El libre tránsito y el transporte directo son más la excepción que la regla, y muchos de los transbordos que se realizan no están justificados por sus ventajas operativas. La existencia de normas nacionales que restringen el libre acceso –caso de vehículos con mercancías destinadas a Venezuela -, las amenazas y actos violentos de grupos de transportistas contra camiones procedentes de países vecinos y el temor a ataques o coacciones de la guerrilla en Colombia son las causas más evidentes de esta situación.

10.
Las visitas y conversaciones mantenidas con los actores del transporte de los tres países citados permiten dibujar una situación de conflicto en la que en mayor o menor medida se han visto envueltas las respectivas Administraciones nacionales. Independientemente de, o además de, los reflejos proteccionistas que los procesos de liberalización generan, las dificultades existentes para aceptar las consecuencias de la existencia de un mercado más abierto para la prestación del servicio de transporte internacional exigen hacer un análisis de las condiciones en las que debe efectuarse la competencia. Este análisis debe considerar explícitamente tanto el marco institucional que define las reglas de juego como las características de los agentes que operan en ellos.

11.
El marco institucional para la prestación de servicios de transporte viene dado fundamentalmente por:

· las normas andinas sobre transporte y tránsito aduanero internacional y su aplicación,

· las normas nacionales sobre transporte y las que influyen en las características de las empresas que se dedican a esta actividad y en los costos que soportan, lo que incluye no sólo el precio de los factores de producción sino también sus derechos y obligaciones fiscales y sociales,

· los organismos públicos reguladores y aplicadores de normas, su constitución y funcionamiento, su coordinación interna y externa,

· los niveles de seguridad en las carreteras.

12. 
El funcionamiento del mercado andino de servicios de transporte internacional de mercancías depende además de:

· el número y tamaño de las empresas, la antigüedad y capacidad de su parque automotor,

· la naturaleza jurídica y las estrategias de las empresas,

· sus costos y los fletes que ofertan,

· los intercambios comerciales bilaterales,

· el nivel de formación de los choferes y gerentes.

13.
Del trabajo de campo realizado hasta la fecha emergen algunas consideraciones críticas, a ser contrastadas, referidas al mismo proceso liberalizador, a la armonización de normas y a las políticas nacionales sobre el sector. 

14.
Está previsto que, como colofón, el estudio incluya un conjunto de recomendaciones destinadas a crear las bases para dinamizar el transporte internacional de mercancías entre los países andinos y a reducir y, deseablemente, eliminar los obstáculos que reducen la eficiencia del transporte, limitan el desarrollo del comercio y ralentizan el proceso de integración en el seno de la CAN.

Informe presentado por eL consultor Raúl Compes López, Universidad Politécnica de Valencia.

* * * * *

Ing. Marcelo Jaramillo Carrera
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